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SYMBOL- ERLÄUTERUNG

Achtung!

Benutzerhandbuch lesen.

Brandgefahr.

Gefahr eines elektrischen Schlages.

Nur für den Innenbereich geeignet.

Verwende nur die BISSELL®-Reinigungsformeln, die für die Verwendung mit dieser Maschine vorgesehen sind.

Trenne vor der Wartung die Stromzufuhr.

Schutz vor beweglichen Teilen.

Risiko des automatischen Startens.

WARNUNG: Verbrühungsgefahr. Dampf.

Vorsicht, heiße Oberfläche.

Dieses Symbol auf dem Produkt und/oder den Begleitdokumenten bedeutet, dass elektrische und elektronische 
Altprodukte nicht im allgemeinen Haushaltsmüll entsorgt werden dürfen. Zur ordnungsgemäßen Behandlung, 
Wiederaufbereitung und Wiederverwertung dieses Produkts bitte zu den dafür vorgesehenen Sammelstellen bringen. 
Bitte wende dich an deine Gemeinde, um weitere Informationen über die nächstgelegene Sammelstelle zu erhalten.

Lasse die Teile trocknen.

Überprüfe das Etikett des Herstellers, bevor du das Textil reinigst. Ein auf dem Etikett abgebildetes „W“ bedeutet, dass 
du deinen Reiniger verwenden kannst.

Lock.

Nicht bleichen.

Nicht einfrieren.

Motorisierter Reinigungskopf für die Wasserabsaugung.

Einschalt-/Bereitschaftsschalter.
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WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

WARNUNG
UM DAS RISIKO EINES FEUERS, ELEKTRISCHEN 
SCHOCKS ODER VON VERLETZUNGEN ZU MINDERN:
•	 Dieses Gerät kann von Personen mit eingeschränkten körperlichen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
in die sichere Benutzung des Geräts eingewiesen wurden und die 
damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder sollten nicht mit dem 
Gerät spielen.

•	 Schalte dein Gerät erst dann ein, wenn du dich mit allen Anweisungen 
und Betriebsverfahren vertraut gemacht hast.

•	 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 
seinem Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person 
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden. Das Gerät nicht mit 
beschädigtem Kabel oder Stecker verwenden.

•	 Es kann eine Gefahr entstehen, wenn das Gerät über das Netzkabel 
läuft.

•	 Das Gerät muss nach dem Gebrauch und vor der Durchführung von 
Wartungsarbeiten am Gerät vom Stromnetz getrennt werden.

•	 Wenn das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert, fallen gelassen 
wurde, beschädigt ist, im Freien gelassen wurde oder ins Wasser 
gefallen ist, nicht verwenden und von einem Servicezentrum 
reparieren lassen.

•	 Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht 
mit dem Gerät spielen.

•	 Außerhalb der Reichweite von Kindern halten, wenn das Gerät 
eingeschaltet oder noch heiß ist.

•	 Der Boden ist bei Nässe rutschig.
•	 Es darf keine Flüssigkeit auf Geräte mit elektrischen Bauteilen 

gerichtet werden.
•	 Verwende nur die Art und Menge der Flüssigkeiten, die im Abschnitt 

„Betrieb“ in diesem Leitfaden angegeben sind.
•	 Immer an eine ordnungsgemäß geerdete Steckdose anschließen. 

Modifiziere den geerdeten Stecker nicht.
•	 Lass das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn es eingesteckt ist. Ziehe 

den Stecker aus der Steckdose, wenn du sie nicht benutzt und bevor 
du sie wartest.

•	 Nur im Innenbereich verwenden.
•	 Nicht in Flüssigkeit eintauchen. Nur auf Oberflächen verwenden, die 

durch das Reinigungsverfahren befeuchtet wurden.
•	 Das Gerät darf nicht für andere Zwecke als die in dieser Anleitung 

beschriebenen verwendet werden. Es dürfen nur die vom Hersteller 
empfohlenen Aufsätze verwendet werden.

•	 Das Gerät darf nicht am Kabel gezogen oder getragen werden, das 
Kabel darf nicht als Griff benutzt werden, eine Tür darf nicht am Kabel 
geschlossen werden und das Kabel darf nicht um scharfe Kanten oder 
Ecken gezogen werden. Verwende das Gerät nicht über dem Kabel. 
Das Kabel muss von beheizten Flächen ferngehalten werden.

•	 Es darf nicht am Kabel gezogen werden, um den Stecker zu ziehen. 
Um das Gerät aus der Steckdose zu ziehen, am Stecker und nicht am 
Kabel ziehen.

•	 Den Stecker oder das Gerät nicht mit feuchten Händen anfassen.
•	 Nicht mit einer blockierten Öffnung verwenden; frei von Staub, 

Fusseln, Haaren und allen Dingen halten, die den Luftstrom verringern 
können.

•	 Es dürfen keine Gegenstände in die Öffnungen gesteckt werden.
•	 Haare, lose Kleidung, Finger und alle Körperteile sollten von den 

Öffnungen und beweglichen Teilen des Geräts und seines Zubehörs 
ferngehalten werden.

•	 Vor dem Ein- oder Ausstecken müssen alle Bedienelemente auf AUS 
gestellt werden.

•	 Bei der Reinigung von Treppen solltest du besonders vorsichtig sein.
•	 Das Gerät darf nicht zum Aufnehmen von entflammbaren oder 

brennbaren Stoffen (Feuerzeugbenzin, Benzin, Kerosin usw.) oder in 
Bereichen verwendet werden, in denen diese Stoffe vorhanden sein 
könnten.

•	 Es dürfen keine brennenden oder rauchenden Gegenstände wie 
Zigaretten, Streichhölzer oder heiße Asche aufgehoben werden.

•	 Der Dampf darf nicht auf Menschen, Tiere oder Geräte mit elektrischen 
Komponenten gerichtet werden.

•	 Es besteht Verletzungsgefahr durch bewegliche Teile. Die Bürstenrolle 
kann unerwartet starten. Vor der Reinigung oder Wartung solltest du 
den Netzstecker ziehen.

•	 Lass den Dampfreiniger nicht unbeaufsichtigt.
•	 Das Gerät nicht in einem geschlossenen Raum verwenden, 

in dem Dämpfe von ölbasierten Farben, Farbverdünnern, 
Mottenschutzmitteln oder entzündlichem Staub oder andere explosive 
oder giftige Dämpfe abgegeben werden.

•	 Drehe die Dampfreinigungsdüse nicht um und berühre nicht die 
Oberfläche der Düse, wenn du den Dampfreiniger benutzt.

•	 Berühre weder die Dampfreinigungsdüse noch die angrenzenden 
Oberflächen während der Dampfreinigung oder wenn die Düse erhitzt ist.

•	 Keine giftigen Materialien aufsaugen (Chlorbleiche, Ammoniak, 
Abflussreiniger usw.).

•	 Plastikfolie kann gefährlich sein. Um Verschluckungsgefahr zu 
vermeiden, von Kindern fernhalten.

•	 Das Gerät darf nicht verwendet werden, wenn es fallen gelassen 
wurde, wenn es sichtbare Anzeichen von Schäden aufweist oder wenn 
es undicht ist.

•	 Nicht ohne eingesetzte Filter verwenden.
•	 Die Fußflächen können während des Gebrauchs heiß werden.
•	 Der Stecker muss aus der Steckdose gezogen werden, bevor das 

Gerät gereinigt oder gewartet wird. Wenn dein Gerät über einen 
Zubehöraufsatz mit einer beweglichen Bürste verfügt, musst du den 
Aufsatz anschließen oder abziehen.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF 
ORIGINALANLEITUNG.FÜR BETRIEB BEI 220-240 VOLT WECHSELSTROM. AUSSCHLIESSLICH 50-60 HZ 
STROMVERSORGUNG. DIESES MODELL IST FÜR DEN AUSSCHLIESSLICHEN EINSATZ IM HAUSHALT BESTIMMT.

WICHTIGE INFORMATION
•	 Um das Risiko eines Auslaufens zu verringern, solltest du das Produkt nicht an Orten lagern, an denen es einfrieren kann. Dies kann zu Schäden 

an internen Komponenten führen.
•	 Die Kunststofftanks sind nicht spülmaschinenfest. Stelle die Tanks nicht in die Spülmaschine.
•	 Wenn du das Produkt nicht mehr benötigst, wickel das Kabel zur Aufbewahrung um den Kabelhalter. Lagere das Gerät in einem trockenen Raum 

an einem Ort, an dem es nicht beschädigt werden kann.
•	 Alle anderen Wartungsarbeiten, die nicht im Handbuch enthalten sind, sollten von einem autorisierten Kundendienstvertreter durchgeführt werden.
•	 Nicht auf Leder, wachspolierten Möbeln oder Böden, synthetischen Stoffen, Samt oder anderen feinen, dampfempfindlichen Materialien 

verwenden.
•	 Bewahre das Gerät auf einer ebenen Fläche auf.
•	 Wenn dein Gerät mit einer motorisierten Bürstenwalze ausgestattet ist, lasse die Maschine nicht an der gleichen Stelle laufen, ohne dass der Griff 

vollständig aufgerichtet ist.

LESEN SIE VOR EINSATZ IHRES GERÄTES ALLE ANWEISUNGEN. Bei der Nutzung eines elektrischen Gerätes 
sollten grundsätzliche Vorkehrungen getroffen werden; dies beinhaltet Folgendes:
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Bottle contains minimum of 25% post consumer recycled plastic. 
The Production Date Code is on the bottom of the bottle.

START CLEAN OUT CYCLE:
Place machine on 
storage tray. 
Follow Clean Out 
Cycle instructions 

in machine user guide.

FILL STORAGE TRAY:
Slowly pour solution in 
the recessed area of the 
storage tray.  Fill with 
58 mL or just below the 

top of the recessed area in tray.

HOW TO USE: Shake bottle and use solution according to 
machine user guide Clean Out Cycle instructions.

ONLY FOR USE AS
CLEAN OUT SOLUTION

Not for use on floors.

Ingredients: Greater than 30%: water. Less than 1%: fragrance. 
Cationic surfactants.

For best results, add solution to Clean Out Cycle after every use.

0 511120 26921
© 2022 BISSELL Inc.

MADE IN USA 
with some globally sourced parts.

FOR USE WITH
BISSELL CROSSWAVE® 
CLEANING MACHINES

BEFORE YOU START CLEAN OUT CYCLE: Empty the dirty water 
tank prior to starting the Clean Out Cycle.
AFTER COMPLETED CLEAN OUT CYCLE: Leave all parts out to 
dry before reassembling machine.

ORDER MORE, LEARN
ABOUT INGREDIENTS

AND PATENTS:

global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

MIDDLE EAST & AFRICA:
BISSELL Middle East FZE 
Dubai, UAE
Tel: 971-4-881-8597

DISTRIBUTED BY:
AU & NZ:
BISSELL Australia PTY Ltd.
789 Springvale Road, 
Mulgrave, VIC 3170
Australia
AU Tel: 1-300-247-735
NZ Tel: 0-800-247-735

EU, UK & ASIA:
BISSELL International 
Trading Company BV
Postbus 12874
1100 AW Amsterdam 
Zuidoost
The Netherlands
EU Tel: 31-20-305-1340
CHN Tel: 86-4007-002-283

US: BISSELL Homecare, Inc. 
Grand Rapids, MI 49544 
US Tel: 1.800.237.7691
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ضع الجهاز على درج التخزين. اتبع تعليمات دورة ا

Naručite više, naučite o sastojcima i patentima
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Oznaka datuma proizvodnje nalazi se na dnu boce.

Bestil mere, læs om 
ingredienser og patenter
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Bestel meer en kom meer te 
weten over de ingrediënten en 
octrooien
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Tellige juurde, tutvuge koostisainete ja 
patentidega
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Commander plus, en savoir plus sur les ingrédients et 
les brevets
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Mehr bestellen, mehr über Inhaltsstoffe 
und Patente erfahren
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Tilaa lisää ja tutustu ainesosiin ja 
patentteihin
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Παραγγείλετε περισσότερα, μάθετε για συστατικά και διπλώματα ευρεσιτεχνίας
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Produktionsdatokoden findes på flaskens bund.
De code met de productiedatum bevindt zich op de onderkant van de fles.

Le code de la date de production se trouve sur le culot de la bouteille. Der Produktionsdatumscode befindet sich auf dem Boden der Flasche.
Ο κωδικός ημερομηνίας παραγωγής βρίσκεται στο κάτω μέρος της φιάλης.

Поръчайте повече, научете за съставките и патентите
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

生产日期喷码见瓶底。

订购更多，了解成分和专利
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

生產日期代碼在瓶子底部標示。

訂購更多，了解成分及專利
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

生產日期代碼在瓶子底部標示。

訂購更多，並深入了解成分及專利
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Naručite više, naučite o 
sastojcima i patentima
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Vyžádejte si další informace, zjistěte 
více o složkách a patentech
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Oznaka datuma proizvodnje nalazi se na dnu boce. Kód data výroby je na dně nádobky.

 להזמנת מוצרים נוספים
ולמידע על הרכיבים והפטנטים

global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Rendeljen többet, ismerje meg az 
összetevőket és szabadalmakat
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Ordina altro prodotto, scopri gli ingredienti e i brevetti
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

생산 일자 코드는 병 하단에 표시되어 있습니다. Нарачајте повеќе, дознајте за состојките и патентите
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Pasūtiet vēl, uziniet par sastāvdaļām un patentiem
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Užsisakykite daugiau, sužinokite 
apie ingredientus ir patentus
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

더 많이 주문하고, 성분 및 특허에 대해 알아보세요.
global.BISSELL.com global.BISSELL.com/patents

A gyártás időpontja a flakon alján található.
Il codice della data di produzione si trova nella parte inferiore del flacone. Ražošanas datuma kods atrodams pudeles apakšpusē. Gamybos datos kodas yra butelio apačioje.

Кодот со датумот на производство се наоѓа на дното од шишето.

Bestill mer, les om ingredienser og patenter
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Zamów więcej, dowiedz się więcej na temat składników lub patentów
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Encomendar mais, aprender sobre 
ingredientes e patentes
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Для размещения заказов и ознакомления с информацией 
об ингредиентах и патентной информацией:
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Comandaţi și alte produse; aflaţi despre 
ingrediente și brevete pe
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Naručite više, saznajte o 
sastojcima i patentima
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Pesan lebih banyak, ketahui tentang bahan-bahan dan paten
global.BISSELL.com 
global.BISSELL.com/patents

Kod Tarikh Pengeluaran terdapat di bahagian bawah botol.
Produksjonsdatokoden er på bunnen av flasken.

Kod daty produkcji znajduje się na spodzie butelki.
O código da data de produção encontra-se na parte inferior da garrafa.

Codul conţinând data de fabricaţie se regăsește pe partea de jos a sticlei.
Дата выпуска указана на дне флакона.

Oznaka datuma proizvodnje nalazi se na dnu boce.

Objednávajte viac, zistite viac o zložení a patentoch
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Kód dátumu výroby je uvedený na spodnej časti fľaše. Dodatno naročanje, informacije o 
sestavinah in patentih
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Beställ mer, lär dig mer om ingredienser och patent
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

அதிகமாக ஆர்டர் ெசய்�, 
உட்ெபா�ட்கள் மற்�ம் 
காப்�ாிைமகைளப் பற்றி 
அறிக
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

รหัสวันผลิตอยูที่กนขวด 

สัง่ซือ้เพ่ิม เรยีนรูเพ่ิมเติมเกีย่ว
กบัสวนผสมและสทิธบัิตร
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Solicita más información sobre 
ingredientes y patentes
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

El código de fecha de producción está en la parte inferior del envase. Koda datuma proizvodnje je na dnu posode. Koden för produktionsdatum finns på flaskans botten. 

உற்பத்தித் ேததி �றி�ட்ைடப் �ட்�யின் அ�ப்ப�தியில் காணலாம். 

Daha fazla sipariş verin, içerikler ve 
patentler hakkında bilgi alın
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Üretim tarihi kodu şişenin altında yer alır. 

Order more, learn about ingredients and patents.
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

The Production Date Code is on the bottom of the bottle.

HOW TO USE
Shake bottle and use solution according to machine user guide 
Clean Out Cycle instructions. FILL STORAGE TRAY: Slowly pour 
solution in the recessed area of the storage tray. Fill with 59 mL or 
just below the top of the recessed area in tray. START CLEAN OUT 
CYCLE: Place machine on storage tray. Follow Clean Out Cycle 
instructions in machine user guide. 
For best results, add solution to Clean Out Cycle after every use.

FRESHSTART™ CLEAN OUT SOLUTION
BEFORE YOU START CLEAN OUT CYCLE: Empty the dirty 
water tank prior to starting the Clean Out Cycle.

AFTER COMPLETED CLEAN OUT CYCLE: Leave all parts out to 
dry before reassembling machine.

Ingredients: Greater than 30%: water. Less than 1%: fragrance. 
Cationic surfactants.

KAKO KORISTITI:
protresite bocu i koristite rastvor u skladu s odjeljkom o ciklusu 
dubinskog čišćenja u uputstvu za upotrebu uređaja. NAPUNITE 
SPREMNIK: Polako sipajte rastvor u udubljeno područje spremnika. 
Naspite 59 ml ili malo ispod vrha udubljenog dijela u spremniku. 
POČETAK CIKLUSA DUBINSKOG ČIŠĆENJA: Postavite uređaj na 
spremnik. Slijedite uputstva za ciklus dubinskog čišćenja iz 
priručnika za upotrebu uređaja. 
Za najbolje rezultate dodajte rastvor za ciklus dubinskog čišćenja 
nakon svake upotrebe

FRESHSTART™ RASTVOR ZA DUBINSKO ČIŠĆENJE 
PRIJE NEGO ŠTO POČNETE CIKLUS DUBINSKOG ČIŠĆENJA: 
ispraznite spremnik s prljavom vodom prije nego što 
otpočnete ciklus dubinskog čišćenja. 

NAKON ZAVRŠETKA CIKLUSA DUBINSKOG ČIŠĆENJA: 
ostavite sve dijelove vani da se osuše prije nego što ponovo 
sastavite uređaj. 

Sastojci: više od 30%: voda. Manje od 1% mirisa. Katijonski surfaktanti 

Кодът за дата на производство се намира на дъното на бутилката.

Tootmiskuupäeva kood asub pudeli põhjal. Valmistuspäiväkoodi on pullon pohjassa.

使用方法：
摇动瓶子，并根据机器用户指南清洁周期说明使用清洁液。加
注储存盘: 将清洁液缓慢倒入储存盘的凹槽。加注59mL或刚好
低于储存盘凹槽的顶部。开始清洁周期: 将清洁机放在储存盘
上 遵循机器用户指南中的清洁周期说明进行操作。

为获得最佳效果，在每次使用后，续加清洁液用于清洁周期。

FRESHSTART™清洁液 

开始清洁周期之前：清空污水箱，然后再开始清洁周期。

完成清洁周期后：将所有部件取出晾干，然后再重新组装机器。

成分：水含量大于30%。香精低于1%。阳离子表面活性剂。

使用方法
搖動瓶子，並根據機器清理週期使用指南來使用清潔劑。儲存
盤的加注: 緩慢地將清潔劑倒入儲存盤的凹陷區域。加注 59mL 
或剛好低於儲物盤中凹陷區域的頂部。 開始清潔週期: 將機器
放置於儲物盤上。遵循機器使用指南中的清潔週期說明。 

為了獲得最佳效果，每次使用後，在清潔週期中加入清潔劑。 

FRESHSTART™ 清潔劑 

開始清洗週期之前：開始清洗週期之前清空污水箱。

完成清洗週期之後：重新組裝機器前將所有部件晾乾。

成分含量：水（30% 以上）； 芳香（少於 1%）； 陽離子表
面活性劑。

使用方式：
搖晃瓶身，並依照機器使用手冊中的清潔周期指示來使用本清
潔液。裝填儲存盤: 將清潔液緩緩倒入儲存盤凹處。倒入 59 毫
升或略低於儲存盤凹處頂部。開始清潔循環: 將機器置於儲存
盤上。依照清潔器使用說明書中的清潔循環指示進行操作。

為達最佳效果，每次使用後請加入清潔液至清潔循環。

FRESHSTART™ 清潔液 

開始清潔循環前：開始清潔循環前，請清空汙水槽。

完成清潔循環後：重新組裝清潔器前，請將所有零件晾乾。

成分：超過 30%：水。香精低於 1%。陽離子表面活性劑。

ISTRUZIONI PER L'UTILIZZO
agitare il flacone e utilizzare la soluzione seguendo le istruzioni per il 
ciclo di pulizia contenute nella guida per l'utente della macchina. 
RIEMPIRE IL VASSOIO DI STOCCAGGIO: Versare lentamente la 
soluzione nell'area incassata del vassoio di stoccaggio. Riempire con 
59 ml o appena sotto il bordo superiore della rientranza nel vassoio. 
AVVIARE IL CICLO DI PULIZIA: Posizionare la macchina sul vassoio 
di stoccaggio. Seguire le istruzioni del ciclo di pulizia nella guida per 
l'utente della macchina. 
Per risultati ottimali, aggiungere una soluzione detergente al ciclo di 
pulizia dopo ogni utilizzo.

SOLUZIONE DETERGENTE FRESHSTART™ 
PRIMA DI AVVIARE IL CICLO DI PULIZIA: prima di avviare il 
ciclo di pulizia, svuotare il serbatoio dell'acqua sporca. 

AL TERMINE DEL CICLO DI PULIZIA: lasciar asciugare tutti i 
componenti prima di rimontare la macchina. 

Ingredienti: > 30%: acqua. < 1%: fragranza. Tensioattivi cationici. 

PIELIETOŠANA
Sakratiet pudeli un izmantojiet šķīdumu saskaņā ar ierīces tīrīšanas 
cikla norādījumiem iekārtas lietotāja rokasgrāmatā. PIEPILDIET 
UZGLABĀŠANAS PALIKTNI: Lēnām ielejiet šķīdumu uzglabāšanas 
paliktņa padziļinājumā. Ielejiet 59 ml vai tieši zem paliktņa 
padziļinājuma augšdaļas. SĀCIET IERĪCES TĪRĪŠANAS CIKLU: 
Novietojiet ierīci uz uzglabāšanas paliktņa. Sekojiet ierīces tīrīšanas 
cikla norādījumiem ierīces lietotāja rokasgrāmatā. 
Labāku rezultātu gūšanai, pievienojiet šķīdumu ierīces tīrīšanas 
ciklam pēc katras lietošanas reizes.

FRESHSTART™ TĪRĪŠANAS ŠĶĪDUMS 
PIRMS IERĪCES TĪRĪŠANAS CIKLA UZSĀKŠANAS: Pirms ierīces 
tīrīšanas cikla uzsākšanas iztukšojiet netīrā ūdens tvertni. 

PĒC IERĪCES TĪRĪŠANAS CIKLA PABEIGŠANAS: Pirms ierīces 
atkārtotas salikšanas ļaujiet visām daļām nožūt. 

Sastāvdaļas: Vairāk par 30%: ūdens. Mazāk par 1% smaržvielas. 
Katjonu virsmaktīvās vielas. 

KAIP NAUDOTI
Papurtykite butelį ir naudokite tirpalą pagal valytuvo naudojimo 
instrukcijoje pateiktas išvalymo ciklo instrukcijas. ĮPILKITE Į 
SANDĖLIAVIMO DĖKLĄ: Lėtai pilkite tirpalą į įdubusią sandėliavimo 
dėklo vietą. Įpilkite 59 ml tirpalo arba kiek žemiau įdubusios 
sandėliavimo dėklo vietos viršaus. PRADĖKITE VALYTUVO 
IŠVALYMO CIKLĄ: Pastatykite valytuvą ant sandėliavimo dėklo. 
Vadovaukitės išvalymo ciklo instrukcijomis kaip nurodyta valytuvo 
naudojimo vadove. 
Siekiant geriausio rezultato, papildykite tirpalo po kiekvieno 
išvalymo ciklo

„FRESHSTART™“ TIRPALAS IŠVALYMUI 
PRIEŠ PRADEDANT IŠVALYMO CIKLĄ: išpilkite nešvarų 
vandenį iš talpyklos prieš pradėdami išvalymo ciklą.

PABAIGUS IŠVALYMO CIKLĄ: palikite dalis džiūti prieš 
surinkdami valytuvą. 

Sudėtis: daugiau kaip 30 proc. vandens. Mažiau nei 1 proc. kvapiųjų 
medžiagų. Katijoninės aktyviosios paviršiaus valymo medžiagos. 

BRUGSANVISNING
Ryst flasken, og brug midlet i henhold til instruktionerne i maskinens 
brugervejledning om udrensningscyklussen. FYLD 
OPBEVARINGSBAKKEN: Hæld langsomt midlet i det forsænkede 
område i opbevaringsbakken. Fyld op med 59 ml eller til lige under 
toppen af det forsænkede område i bakken. START
UDRENSNINGSCYKLUS: Placer maskinen på opbevaringsbakken. 
Følg instruktionerne for udrensningscyklussen i maskinens 
brugervejledning.  
For at opnå de bedste resultater skal du tilføje midlet til 
udrensningscyklussen efter hver brug.

FRESHSTART™ UDRENSNINGSMIDDEL 

FRESHSTART™ CLEANOUT SOLUTION 

FØR DU STARTER UDRENSNINGSCYKLUSSEN: Tøm tanken
med snavset vand, inden du starter udrensningscyklussen. 

EFTER AFSLUTTET UDRENSNINGSCYKLUS: Lad alle dele 
tørre, før maskinen samles igen. 

Ingredienser: Over 30 % vand. Mindre end 1 % parfume. Kationiske 
overfladeaktive sto�er. 

GEBRUIKSAANWIJZING
schud de fles en gebruik de oplossing zoals aangegeven in de 
schoonmaakcyclusinstructies in de gebruiksaanwijzing van het 
apparaat. VUL DE OPBERGBAK: Giet langzaam wat 
schoonmaakmiddel in het lagere gedeelte van de opbergbak. Vul 
met 59 ml of net onder de rand van het lagere gedeelte van de bak. 
START DE REINIGINGSCYCLUS: Plaats het apparaat op de 
opbergbak. Volg de reinigingsinstructies in de 
gebruikershandleiding van het apparaat. 
Voeg voor het beste resultaat tijdens de reinigingscyclus na elk 
gebruik schoonmaakmiddel toe.

FRESHSTART™ SCHOONMAAKOPLOSSING 
VÓÓR DE START VAN DE REINIGSCYCLUS: leeg het vuil 
waterreservoir voordat je de reinigingscyclus start. 

NA VOLTOOIING VAN DE REINIGINGSCYCLUS:  laat alle 
onderdelen drogen voordat je het apparaat weer in elkaar zet. 

Ingrediënten: meer dan 30% water, minder dan 1% parfum, 
kationische oppervlakteactieve sto�en. 

KUIDAS KASUTADA
Loksutage pudelit ja kasutage puhastuslahust vastavalt masina 
kasutusjuhendi puhastustsükli juhistele. HOIURESTI TÄITMINE: 
Valage lahus aeglaselt hoiuresti süvendisse. Valage 59 ml või 
vahetult resti süvendi ülaosani. PUHASTUSTSÜKLIGA 
ALUSTAMINE: Asetage masin hoiurestile. Järgige puhastustsükliga
seotud juhiseid masina kasutusjuhendis.  
Parimate tulemuste saavutamiseks lisage pärast iga kasutuskorda 
puhastustsüklile lahust.

PUHASTUSLAHUS FRESHSTART™ 
CLEANOUT SOLUTION 
ENNE PUHASTUSTÜKLIGA ALUSTAMIST: tühjendage 
mustaveepaak. 

PÄRAST PUHASTUSTÜKLI LÕPETAMIST: laske kõikidel osadel 
enne masina uuesti kokkupanemist kuivada. 

Koostis: üle 30%: vesi. Vähem kui 1% lõhnaainet. Katioonsed 
pindaktiivsed ained. 

KÄYTTÖ
Ravista pulloa ja käytä liuosta koneen käyttöohjeen puhdistussyklin
ohjeiden mukaisesti. TÄYTÄ SÄILYTYSALUSTA: Kaada liuosta 
hitaasti säilytysalustan syvemmälle puolelle. Täytä 59 ml:aan tai 
juuri alustan syvemmän puolen yläpintaan. KÄYNNISTÄ
PUHDISTUSJAKSO: Aseta laite säilytysalustalle. Noudata laitteen 
käyttöoppaan puhdistusjakson ohjeita. 
Parhaat tulokset saat lisäämällä puhdistusliuosta jokaisen
käyttökerran jälkeen.

FRESHSTART™-PUHDISTUSLIUOS 
ENNEN PUHDISTUSJAKSON KÄYNNISTÄMISTÄ: Tyhjennä
likavesisäiliö ennen puhdistusjakson käynnistämistä. 

PUHDISTUSJAKSON JÄLKEEN: Anna kaikkien osien kuivua 
ennen laitteen kokoamista. 

Aineosat: yli 30 %: vesi. Alle 1 % hajusteita. Kationisia pinta-aktiivisia 
aineita. 

MODE D'EMPLOI 
Secouer le flacon et utiliser la solution de nettoyage conformément 
aux instructions sur les cycles de nettoyage contenues dans le guide 
de l'utilisateur de la machine. REMPLIR LE SOCLE DE RANGEMENT: 
Verser lentement la solution dans la zone évidée du socle de 
rangement. Remplir la zone évidée du socle avec 59 ml de solution 
ou jusqu'à ras bord. LANCER LE CYCLE DE NETTOYAGE: Placer la 
machine sur le socle de rangement. Suivre les instructions du cycle 
de nettoyage dans le guide de l'utilisateur de l'appareil. 
Pour de meilleurs résultats, ajouter la solution au cycle de nettoyage 
après chaque utilisation.

SOLUTION DE NETTOYAGE FRESHSTART™ 
AVANT DE COMMENCER LE CYCLE DE NETTOYAGE : vider le 
réservoir d'eau sale avant de démarrer le cycle de nettoyage. 

UNE FOIS LE CYCLE DE NETTOYAGE TERMINÉ : Laisser toutes 
les pièces sécher avant de remonter la machine. 

Composition : plus de 30 % : eau. Moins de 1 % de parfum. Agents 
tensioactifs cationiques. 

ANWENDUNG
Schütteln Sie die Flasche und verwenden Sie die Lösung gemäß den 
Anweisungen zum Reinigungszyklus in der Bedienungsanleitung 
des Geräts. FÜLLEN SIE DAS AUFBEWAHRUNGSFACH:Gießen Sie 
die Lösung langsam in den vertieften Bereich des 
Aufbewahrungsfachs. Füllen Sie den Behälter mit 59 ml oder bis 
knapp unter die Obergrenze des vertieften Bereichs des Fachs.  
STARTEN SIE DEN REINIGUNGSZYKLUS: Stellen Sie das Gerät auf 
das Aufbewahrungsfach. Befolgen Sie die Anweisungen zum 
Reinigungszyklus in der Bedienungsanleitung des Geräts.  
Um die besten Ergebnisse zu erzielen, fügen Sie nach jedem 
Gebrauch Lösung für den Reinigungszyklus hinzu.

FRESHSTART™ REINIGUNGSLÖSUNG 
BEVOR SIE MIT DEM REINIGUNGSZYKLUS BEGINNEN: Leeren 
Sie den Schmutzwassertank aus, bevor Sie den 
Reinigungszyklus starten. 
NACH BEENDIGUNG DES REINIGUNGSZYKLUS: Lassen Sie 
alle Teile trocknen, bevor Sie das Gerät wieder 
zusammenbauen. 

Inhaltssto�e: mehr als 30 % Wasser. Weniger als 1 % Duftsto�e. 
Kationische Tenside. 

НАЧИН НА УПОТРЕБА: 
Разклатете бутилката и използвайте препарата съгласно 
инструкциите за цикъл за почистване в ръководството за 
потребителя на машината. Напълнете тавата за съхранение:  
Бавно излейте препарата във вдлъбнатата част на тавата за 
съхранение. Напълнете с 59 ml или точно под горния ръб на 
вдлъбнатата част на тавата. Стартиране на цикъл за почистване: 
Поставете машината върху тавата за съхранение. Следвайте
инструкциите за цикъла за почистване в ръководството за 
потребителя на машината. 
За най-добри резултати добавяйте препарат към цикъла за 
почистване след всяка употреба

ПРЕПАРАТ ЗА ПОЧИСТВАНЕ FRESHSTART™ 

ПРЕДИ ДА СТАРТИРАТЕ ЦИКЪЛ ЗА ПОЧИСТВАНЕ:  
Изпразнете резервоара за мръсна вода, преди да стартирате 
цикъл за почистване. 
СЛЕД ЗАВЪРШВАНЕ НА ЦИКЪЛ ЗА ПОЧИСТВАНЕ:  Оставете
всички части навън, за да изсъхнат, преди да сглобите 
машината отново. 

Съставки: Повече от 30%: вода. По-малко от 1% аромат. Катийонни 
повърхностно-активни вещества (ПАВ). 

NAČIN UPORABE
Protresite bocu i koristite otopinu u skladu s odjeljkom o ciklusu 
dubinskog čišćenja u uputama za uporabu uređaja. NAPUNITE 
PLITICU ZA ODLAGANJE: Polako sipajte otopinu u udubljeni dio 
plitice za odlaganje. Napunite 59 ml ili malo ispod vrha udubljenog 
dijela plitice za odlaganje. ZAPOČNITE CIKLUS DUBINSKOG 
ČIŠĆENJA: Postavite uređaj na pliticu za odlaganje. Pratite upute za 
ciklus dubinskog čišćenja navedene u uputama za uporabu uređaja. 
Za najbolje rezultate, kada koristite ciklus dubinskog čišćenja, 
dodajte otopinu nakon svake uporabe.

OTOPINA ZA DUBINSKO ČIŠĆENJE FRESHSTART™ 
PRIJE NEGO ŠTO ZAPOČNETE CIKLUS DUBINSKOG 
ČIŠĆENJA: izpraznite spremnik s prljavom vodom prije 
započinjanja ciklusa.
NAKON ZAVRŠETKA CIKLUSA DUBINSKOG ČIŠĆENJA: 
ostavite sve dijelove vani da se osuše prije ponovnog 
sastavljanja uređaja. 

Sastojci: više od 30 %: voda. Manje od 1 % mirisa. Kationski 
surfaktanti. 

NÁVOD K POUŽITÍ:
Protřepejte nádobku a roztok použijte podle návodu k cyklu čištění 
v manuálu přístroje. NAPLŇTE ZÁSOBNÍK: Roztok pomalu nalijte do 
zapuštěné části zásobníku. Nalijte 59 ml nebo těsně pod vršek 
zapuštěné oblasti zásobníku. SPUSŤTE CYKLUS ČIŠTĚNÍ: Umístěte 
přístroj na zásobník. Postupujte podle pokynů pro cyklus čištění v 
uživatelské příručce přístroje.
Nejlepších výsledků dosáhnete přidáním čisticího roztoku po
každém použití.

ČISTICÍ ROZTOK FRESHSTART™ 
PŘED ZAHÁJENÍM CYKLU ČIŠTĚNÍ: Před zahájením cyklu
čištění vyprázdněte nádrž na špinavou vodu. 

PO DOKONČENÍ CYKLU ČIŠTĚNÍ: Před opětovným sestavením 
přístroje nechte všechny díly vyschnout. 

Složení: Více než 30 %: voda. Méně než 1 % parfemace. Kationtové 
povrchově aktivní látky. 

ΤΡΟΠΟΣ ΧΡΗΣΗΣ: 
Ανακινήστε το μπουκάλι και χρησιμοποιήστε το διάλυμα σύμφωνα με τις 
οδηγίες του κύκλου καθαρισμού, οι οποίες περιλαμβάνονται στις οδηγίες 
χρήσης του μηχανήματος. ΓΕΜΙΣΜΑ ∆ΙΣΚΟΥ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗΣ: Ρίξτε 
αργά το διάλυμα στην εσοχή του δίσκου αποθήκευσης. Γεμίστε με 59 mL 
ή μόλις κάτω από την κορυφή της περιοχής της εσοχής στον δίσκο. 
ΕΝΑΡΞΗ ΚΥΚΛΟΥ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ: Τοποθετήστε το μηχάνημα στον 
δίσκο αποθήκευσης. Ακολουθήστε τις οδηγίες του κύκλου καθαρισμού 
στον οδηγό χρήσης του μηχανήματος. 
Για καλύτερα αποτελέσματα, προσθέστε διάλυμα για τον κύκλο 
καθαρισμού μετά από κάθε χρήση

∆ΙΑΛΥΜΑ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ FRESHSTART™ 

ΠΡΙΝ ΞΕΚΙΝΗΣΕΤΕ ΤΟΝ ΚΥΚΛΟ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ: Αδειάστε τη 
δεξαμενή βρώμικου νερού πριν ξεκινήσετε τον κύκλο 
καθαρισμού. 

ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΟΛΟΚΛΗΡΩΣΗ ΤΟΥ ΚΥΚΛΟΥ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ: 
Αφήστε όλα τα μέρη να στεγνώσουν πριν επανασυναρμολογήσετε 
το μηχάνημα. 

Συστατικά: Πάνω από 30% περιεκτικότητα σε νερό. Λιγότερο από 1% 
άρωμα. Κατιονικά τασιενεργά. 

לפני שמתחילים במחזור ניקוי: יש לרוקן את מיכל המים המלוכלכים לפני

HASZNÁLAT
Rázza meg a flakont és használja a folyadékot a készülék tisztítási 
ciklusának utasításai szerint. TÖLTSE FEL A TÁROLÓTÁLCÁT: Öntse 
lassan a folyadékot a tárolótálca mélyedésébe. Töltse fel 59 ml 
folyadékkal, vagy egészen a tálca mélyedésének felső vonaláig. KEZDJE
EL A GÉPTISZTÍTÁS CIKLUST CLEANOUT: Helyezze a készüléket a 
tárolótálcára. Kövesse a készülék használati útmutatójában található 
géptisztítási utasításokat. 
A legjobb eredmények eléréséhez adjon hozzá folyadékot a géptisztítási 
ciklushoz minden használat után

FRESHSTART™ TISZTÍTÓOLDAT 

A GÉPTISZTÍTÁSI CIKLUS ELKEZDÉSE ELŐTT: Ürítse ki a 
szennyezett víztartályt a géptisztítási ciklus megkezdése előtt. 

A GÉPTISZTÍTÁSI CIKLUS ELVÉGZÉSE UTÁN: LHagyja az összes 
alkatrészt megszáradni mielőtt újra összeszerelné a készüléket. 

Összetevők: több mint 30%: víz. Kevesebb, mint 1% illatanyag. Kationos 
felületaktív anyagok. 

КАКО СЕ УПОТРЕБУВА
протресете го шишето и употребете го растворот според упатствата 
за циклусот на чистење од Упатството за користење на машината. 
НАПОЛНЕТЕ ГО САДОТ ЗА СКЛАДИРАЊЕ: Полека истурете го 
растворот во вдлабнатиот дел од садот за складирање. Наполнете 59 
mL или веднаш под работ на вдлабнатиот дел во садот. ЗАПОЧНЕТЕ 
ГО ЦИКЛУСОТ ЗА ЧИСТЕЊЕ: Ставете ја машината на садот за 
складирање. Следете ги упатствата за циклусот на чистење во 
упатството за употреба на машината. 
За најдобри резултати, додајте раствор во циклусот за чистење по 
секоја употреба

РАСТВОР ЗА ЧИСТЕЊЕ FRESHSTART™

ПРЕД ДА ГО ПОЧНЕТЕ ЦИКЛУСОТ НА ЧИСТЕЊЕ: Испразнете
го резервоарот со нечиста вода пред да го започнете циклусот 
за чистење. 

ПО ЗАВРШЕНИОТ ЦИКЛУС ЗА ЧИСТЕЊЕ: Оставете ги сите 
делови да се исушат пред повторно да ја склопите машината.

Состојки: повеќе од 30 %: вода. Помалку од 1 % мирис. Катјонски 
сурфактанти. 

사용 방법
병을 흔들고 기계 사용 설명서 세척 지침에 따라 용액을 
사용하세요. 보관함 채우기: 용액을 보관함의 우묵한 부분에 
천천히 붓습니다. 59mL 또는 보관함의 우묵한 부분 맨 위 
바로 아래까지 채웁니다. 청소 주기 시작: 보관함 위에 기계를 
놓습니다. 기계 사용 설명서의 청소 주기 지침을 따릅니다. 
최상의 결과를 얻으려면 사용한 후 항상 용액을 추가하여 
청소하십시오.

FRESHSTART™ 세척 솔루션 

청소 주기를 시작하기 전: 청소 주기를 시작하기 전 오염된 
물통을 비우십시오. 
청소 주기를 완료한 후: 기계를 재조립하기 전 모든 부품을 
꺼내 건조하십시오. 

성분: 30% 이상: 물. 향료 1% 미만. 양이온성 계면활성제. 

CARA PENGGUNAAN
Goncang botol dan gunakan larutan mengikut panduan pengguna 
mesin arahan kitaran pembersihan. ISIKAN DULANG
PENYIMPANAN: Tuangkan larutan secara perlahan-lahan ke dalam
kawasan berlekuk dulang penyimpanan. Isi dengan 59 mL atau
betul-betul di bawah bahagian atas kawasan berlekuk dalam 
dulang. MULAKAN KITARAN PEMBERSIHAN: Letakkan mesin di 
atas dulang penyimpanan. Ikuti arahan kitaran pembersihan dalam 
panduan pengguna mesin. 
Untuk hasil terbaik, tambah larutan untuk kitaran pembersihan 
selepas setiap penggunaan.

LARUTAN FRESHSTART™ CLEANOUT 
SEBELUM ANDA MEMULAKAN KITARAN PEMBERSIHAN:  
Kosongkan tangki air kotoran sebelum memulakan Kitaran
Pembersihan.

SELEPAS SELESAI KITARAN PEMBERSIHAN: Biarkan semua
bahagian kering sebelum memasang semula mesin. 

BAHAN-BAHAN: Lebih daripada 30%: air. Kurang daripada 1% 
pewangi. Surfaktan kation. 

BRUKSANVISNING:
Rist flasken og bruk preparatet i henhold til renseinstruksjonene i 
maskinens brukerhåndbok. FYLL OPPBEVARINGSBRETTET: Hell 
preparatet sakte i det forsenkede området av oppbevaringsbrettet. 
Fyll med 59 ml eller rett nedenfor kanten på det forsenkede 
området i brettet. START RENSESYKLUSEN: Plasser maskinen på 
oppbevaringsbrettet. Følg instruksene for rensesyklusen i 
maskinens bruksanvisning. 
For best sluttresultat bør rensepreparatet tilsettes etter hver 
gangs bruk.

FRESHSTART™ CLEANOUT SOLUTION 
FØR DU STARTER RENSESYKLUSEN: Tøm tanken med skittent 
vann før rensesyklusen starter. 

ETTER FULLFØRT RENSESYKLUS: La alle delene tørke før 
maskinen settes sammen igjen. 

Ingredienser: Over 30 %: vann. Mindre enn 1 % duft Kationiske 
overflateaktive sto�er. 

SPOSÓB UŻYCIA
Wstrząsnąć butelkę i użyć środka zgodnie z wytycznymi 
czyszczenia znajdującymi się w instrukcji użytkowania urządzenia. 
NAPEŁNIĆ TACĘ DO PRZECHOWYWANIA: Powoli wlać środek do 
zagłębienia w tacy do przechowywania. Wlać 59 ml środka lub 
napełnić nim zagłębienie w tacy do przechowywania tuż poniżej 
jego górnej krawędzi. WŁĄCZYĆ CYKL SAMOCZYSZCZENIA: 
Umieścić urządzenie na tacy do przechowywania. Postępować 
zgodnie ze wskazówkami dotyczącymi cyklu samoczyszczenia w 
instrukcji użytkowania urządzenia. 
Aby uzyskać najlepsze wyniki, stosować środek do 
samoczyszczenia po każdym użyciu urządzenia

ŚRODEK CZYSZCZĄCY FRESHSTART™ 
PRZED ROZPOCZĘCIEM CYKLU SAMOCZYSZCZENIA: Przed
rozpoczęciem cyklu samoczyszczenia należy opróżnić 
zbiornik na brudną wodę. 

PO ZAKOŃCZENIU CYKLU SAMOCZYSZCZENIA: Przed 
ponownym złożeniem urządzenia należy pozostawić 
wszystkie części do wyschnięcia. 

Składniki: Ponad 30% wody. Mniej niż 1% substancji zapachowych. 
Kationowe środki powierzchniowo czynne.

MODO DE UTILIZAÇÃO
Agitar o frasco e utilizar a solução de acordo com as instruções do 
ciclo de limpeza do manual de utilizador da máquina. ENCHER A 
BANDEJA DE ARMAZENAMENTO: Verter a solução lentamente na 
área rebaixada da bandeja de armazenamento. Encher com 59 ml 
ou até logo abaixo da parte superior da área rebaixada na bandeja.  
INICIAR O CICLO DE LIMPEZA: Colocar a máquina na bandeja de
armazenamento. Seguir as instruções do ciclo de limpeza no manual 
do utilizador da máquina.  
Para obter os melhores resultados, adicionar solução para ciclo de 
limpeza após cada utilização.

SOLUÇÃO DE LIMPEZA FRESHSTART™ 
ANTES DE INICIAR O CICLO DE LIMPEZA: esvaziar o depósito 
de água suja antes de iniciar o ciclo de limpeza. 

APÓS A CONCLUSÃO DO CICLO DE LIMPEZA:deixar secar 
todas as peças antes de voltar a montar a máquina. 

Ingredientes: mais de 30%: água. Menos de 1% de fragrância. 
Tensoativos catiónicos. 

SOLUŢIE DE CURĂŢARE FRESHSTART™ 

KAKO SE KORISTI
Promućkajte bocu i koristite rastvor u skladu sa uputstvom za ciklus 
čišćenja u uputstvu za upotrebu mašine. NAPUNITE NOSAČ ZA 
SKLADIŠTENJE: Polako sipajte rastvor u udubljenje nosača za 
skladištenje. Napunite sa 59 ml ili tik ispod vrha udubljenja u nosaču. 
POKRENITE CIKLUS ČIŠĆENJA: Stavite mašinu na nosač za 
skladištenje. Pratite uputstva za ciklus čišćenja u uputstvu za 
upotrebu mašine. 
Za najbolje rezultate dodajte rastvor u ciklus čišćenja nakon 
svake upotrebe.

FRESHSTART™ RASTVOR ZA ČIŠĆENJE 
PRE NEGO ŠTO ZAPOČNETE CIKLUS ČIŠĆENJA: Ispraznite
rezervoar za prljavu vodu pre nego što započnete ciklus 
čišćenja. 
NAKON ZAVRŠETKA CIKLUSA ČIŠĆENJA: Ostavite sve delove 
da se osuše pre ponovnog sastavljanja mašine. 

Sastojci: Više od 30%: voda. Manje od 1% mirisa. Kationski surfaktanti. 

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ
встряхните флакон и используйте средство в соответствии с 
инструкциями по проведению цикла очистки в руководстве 
пользователя. НАПОЛНИТЕ ПОДДОН ДЛЯ ХРАНЕНИЯ: Медленно
влейте средство в углубление поддона для хранения. Налейте 59 мл 
или до верха углубления в поддоне. ЗАПУСТИТЕ ЦИКЛ ОЧИСТКА: 
Поместите устройство на поддон для хранения. Следуйте 
инструкции по циклу очистки в руководстве по эксплуатации 
устройства. 
Для получения наилучших результатов добавляйте средство для 
цикла очистки при каждом использовании устройства

СРЕДСТВО ДЛЯ ОЧИСТКИ FRESHSTART™ 
CLEANOUT 
ПЕРЕД ЗАПУСКОМ ЦИКЛА ОЧИСТКИ: опустошите резервуар
для грязной воды перед началом цикла «Очистка». 

ПОСЛЕ ЗАВЕРШЕНИЯ ЦИКЛА ОЧИСТКИ: просушите все 
детали перед тем, как собрать устройство заново. 

Состав. Более 30%: вода. Менее 1% ароматизатора. Катионные 
поверхностно-активные вещества. 

MOD DE UTILIZARE:
Agitaţi sticla și utilizaţi soluţia conform instrucţiunilor de utilizare cu privire 
la ciclul de curăţare a aparatului. UMPLEŢI SUPORTUL DE DEPOZITARE: 
Turnaţi ușor soluţia în compartimentul încastrat în suportul de depozitare. 
Turnaţi 59 ml sau până aproape umpleţi compartimentul încastrat din 
suport. PORNIŢI CICLUL DE CURĂŢARE APARAT. Așezaţi aparatul pe 
suportul de depozitare. Respectaţi instrucţiunile ciclului de curăţare a 
aparatului din ghidul utilizatorului aparatului. 
Pentru rezultate optime, adăugaţi soluţie la ciclul de curăţare aparat după 
fiecare utilizare.

ÎNAINTE DE A PORNI CICLUL DE CURĂŢARE APARAT: Înainte de 
a porni ciclul de curăţare aparat, goliţi rezervorul de apă murdară. 

DUPĂ FINALIZAREA CICLULUI DE CURĂŢARE APARAT: Lăsaţi 
toate componentele desfăcute să se usuce înainte de a reasambla 
aparatul. 

Ingrediente: peste 30% apă, mai puţin de 1% parfum, agenţi tensioactivi 
cationici. 

எவ்வாறு பயன்படுத்த வேண்டும்:

วิธีใช้

புட்டியைக ் குலுகக் ி, இயநத் ிரதத் ிறக்ான பயனர ் 
வழிகாட்டிய ில ் உளள் துபப்ுரவுச ் சுழறச் ி 
அறிவுறுதத்லக்ள ினப்டி கரைசலைப ் பயனப்டுதத்வும.் 
சேமிபப்கத ் தட்டை ந ிரபப்வும:் சேமிபப்கத ் தட்டில ் 
உளள் இடைவெள ிய ில ் கரைசலை மெதுவாக ஊறற்வும.் 
59 மில ி அலல்து தட்டில ் உளள் இடைவெள ிய ின ் 
மேறப்குத ிகக்ுச ் சறற்ு க ீழே ந ிரபப்வும.் 
சுதத்பப்டுதத்ல ் சுழறச் ியைத ் தொடஙக்வும:் 
சேமிபப்கத ் தட்டின ் ம ீது இயநத் ிரதத்ை வைகக்வும.் 
இயநத் ிரதத் ிறக்ான பயனர ் வழிகாட்டிய ில ் உளள் 
சுதத்பப்டுதத்ல ் சுழறச் ிகக்ான அறிவுறுதத்லக்ளைப ் 
ப ினப்றற்வும.் 
ச ிறநத் பலனக்ளுகக்ு, ஒவவ்ொரு முறை பயனப்டுதத் ிய 
ப ிறகும ் சுதத்பப்டுதத்ல ் சுழறச் ிய ில ் கரைசலைச ் 
சேரக்க்வும.்

FRESHSTART™ துப்புரவுக் கரைசல் 

சுதத்பப்டுதத்ல ் சுழறச் ியைத ் தொடஙக்ுவதறக்ு 
முனப்ு: சுதத்பப்டுதத்ல ் சுழறச் ியைத ் 
தொடஙக்ுவதறக்ு முனன்ர ் அழுகக்ான தணண் ீர ் 
தொட்டியை கால ி செயய்வும.் 
சுதத்பப்டுதத்ல ் சுழறச் ியை ந ிறைவுசெயத் ப ிறகு:  
இயநத் ிரதத்ைத ் த ிருமப்ப ் பொருதத்ுவதறக்ு முனப்ு 
அனைதத்ுப ் பாகஙக்ளையும ் உலர வைகக்வும.் 

உட்பொருட்கள:் 30%-கக்ு மேல ் உளள்டஙக் ிய ிருபப்து: 
தணண் ீர.் 1%-கக்ும ் குறைவான நறுமணம.் 
எத ிரம் ினன்ணுசார ் வெளுபப் ிகள.் 

เขย ่าขวด และใช ้ น ้ ำยาตามคำแนะนำเก ี ย่วกบัวงจรทำความ
สะอาดในค ู ่ม อืการใช ้ เคร ื ่อง  เต มิใส ่ถาดรอง: ค ่อย ๆ เทลงไปใน
บร เิวณท ี ก่กัเก บ็น ้ ำยาของถาดรอง เต มิน ้ ำยา 59 มล. หร อืให ้
ต ่ ำกว ่าขอบบนของบร เิวณท ี ก่กัเก บ็น ้ ำยาในถาด เร ิ ่มวงจร
ทำความสะอาด: วางเคร ื ่องไว ้ บนถาดรอง ทำตามคำแนะนำเก ี ย่ว
กบัวงจรทำความสะอาดตามค ู ่ม อืการใช ้ เคร ื ่อง 
เพ ื ่อให ้ ได ้ ผลด  ีเต มิน ้ ำยาในวงจรทำความสะอาดทกุคร  ั
้ งหลงัจากใช ้ งาน

น้ำยาทำความสะอาด FRESHSTART™  

ก ่อนเร ิ ่มวงจรทำความสะอาด: เทน ้ ำสกปรกท ี ่อย ู ่ในถงัออกก ่อน
เร ิ ่มวงจรทำความสะอาด 
หลกัจากเสร จ็ส ิ ้ นวงจรทำความสะอาด: ปล ่อยให ้ ช ิ ้ นส ่วนต ่าง 
ๆ แห ้ งก ่อนประกอบกลบัเข ้ าไปในเคร ื ่อง 

ส ่วนผสม: มากกว ่า 30%: น ้ ำ สารให ้ ความหอมน ้ อยกว ่า 1%  
สารลดแรงต งึผ วิชน ดิประจบุวก

SPÔSOB POUŽITIA:
 fľašu pretrepte a roztok použite podľa pokynov pre cyklus čistenia v 
používateľskej príručke k zariadeniu. NAPLŇTE PRIEHRADKU SO 
ZÁSOBNÍKOM: Roztok pomaly nalejte do dutiny priehradky so 
zásobníkom. Naplňte v objeme 59 ml alebo pod vrchný okraj dutiny 
priehradky. SPUSTITE CYKLUS ČISTENIA (CLEAN OUT): Položte
zariadenie na priehradku so zásobníkom. Postupujte podľa pokynov
pre cyklus čistenia v používateľskej príručky k zariadeniu. 
Na dosiahnutie najlepších výsledkov pridajte roztok do cyklu 
čistenia po každom použití.

ROZTOK NA ČISTENIE FRESHSTART™ 
SKÔR AKO SPUSTÍTE CYKLUS ČISTENIA: pred spustením 
cyklu čistenia vyprázdnite nádržku so špinavou vodou. 

PO SKONČENÍ CYKLU ČISTENIA: pred opätovným 
zmontovaním zariadenia nechajte všetky časti vonku
vyschnúť. 

Zloženie: viac ako 30 %: voda. Menej ako 1 % vonné látky. Katiónové 
povrchovo aktívne látky. 

UPORABA
Pretresite posodo in uporabite raztopino po navodilih za čiščenje v 
navodilih za uporabo stroja. NAPOLNITE PLADENJ ZA 
SHRANJEVANJE: Počasi nalijte tekočino v vdolbino na pladnju za 
shranjevanje. Napolnite z 59 ml ali skoraj do vrha vdolbine na 
pladnju. ZAŽENITE CIKEL ČIŠČENJA: Postavite stroj na pladenj za 
shranjevanje. Upoštevajte navodila za čiščenje v navodilih za 
uporabo stroja. 
Za najboljše rezultate dodajte tekočino v cikel čiščenja po 
vsaki uporabi.

ČISTILNA RAZTOPINA FRESHSTART™ 
PRED ZAČETKOM CIKLA ČIŠČENJA: Pred začetkom cikla 
čiščenja izpraznite rezervoar z umazano vodo. 

PO IZVEDBI CIKLA ČIŠČENJA: Pred ponovnim sestavljanjem 
stroja počakajte, da se vsi deli posušijo. 

Sestavine: Več kot 30 %: voda. Manj kot 1 % dišav. Kationske 
površinsko aktivne snovi. 

MODO DE EMPLEO
Agita el envase y utiliza la solución según las indicaciones sobre el 
ciclo de limpieza de la guía del usuario del dispositivo. LLENA LA 
BANDEJA DE ALMACENAMIENTO: Vierte lentamente la solución en
el área empotrada de la bandeja de almacenamiento. Rellena 
vertiendo 59 ml o justo hasta debajo de la parte superior del área 
empotrada en la bandeja. COMIENZA EL CICLO DE LIMPIEZA: 
Coloca la máquina en la bandeja de almacenamiento. Sigue las 
instrucciones del ciclo de limpieza indicadas en la guía de usuario de 
la máquina. 
Para obtener los mejores resultados, añade la solución al ciclo de 
limpieza después de cada uso.

SOLUCIÓN DE LIMPIEZA FRESHSTART™ 
ANTES DE COMENZAR EL CICLO DE LIMPIEZA: vacía el 
depósito de agua sucia antes de comenzar el ciclo de 
limpieza. 

UNA VEZ FINALIZADO EL CICLO DE LIMPIEZA: desmonta las 
piezas y deja que se sequen antes de volver a montar la 
máquina. 

Ingredientes: Más del 30 %: agua. Menos del 1 % de fragancia. 
Tensioactivos catiónicos. 

ANVÄNDNING
 Skaka flaskan och använd medlet enligt rengöringsanvisningarna i 
maskinens användarmanual. FYLL PÅ FÖRVARINGSBRICKAN Häll 
lösningen långsamt i fördjupningen i förvaringsbrickan. Fyll på med 
59 ml till strax under överkanten på fördjupningen i brickan. STARTA 
RENGÖRINGSCYKELN: Placera maskinen på förvaringsbrickan. Följ 
instruktionerna för rengöringscykeln i maskinens 
användarhandbok. 
För bästa resultat, fyll på lösning för att rengöra cykeln efter 
varje användning.

FRESHSTART™ RENGÖRINGSMEDEL 
FÖRE RENGÖRINGSCYKELN: Töm smutsvattenbehållaren
innan du startar rengöringscykeln. 

EFTER RENGÖRINGSCYKELN: Låt alla delar torka innan du 
sätter ihop maskinen igen. 

Innehåll: Vatten, mer än 30 %. Doftämnen, mindre än 1 %. 
Katjoniska tensider. 

NASIL KULLANILIR
Şişeyi sallayın ve solüsyonu makine kullanım kılavuzundaki 
temizleme döngüsü talimatlarına göre kullanın. DEPOLAMA 
TEPSISINI DOLDURUN: Depolama tepsisinde azalan bölgeye 
solüsyonu yavaşça doldurun. 59 mL'ye kadar veya tepsideki 
azalmış alanın en üstünün altında kalacak kadar doldurun. 
TEMIZLEME DÖNGÜSÜNÜ BAŞLATIN: Makineyi depolama 
tepsisine yerleştirin. Makine kullanıcı kılavuzundaki temizleme 
döngüsü talimatlarını izleyin. 
En iyi sonuçlar için her kullanımdan sonra temizleme 
döngüsüne solüsyon ekleyin.

FRESHSTART™ TEMIZLEME SOLÜSYONU 
TEMİZLEME DÖNGÜSÜNE BAŞLAMADAN ÖNCE: Kirli su 
tankını temizleme döngüsüne başlamadan önce boşaltın. 

TAMAMLANAN TEMİZLEME DÖNGÜSÜ SONRASINDA: 
Makineyi yeniden monte etmeden önce tüm parçaları 
kurumaya bırakın.

İçindekiler: %30'dan fazla su. %1'den az parfüm. Katyonik 
yüzey aktif maddeler. 

كود تاريخ الإنتاج مدونّ أسفل الزجاجة. 

تعرف على  اطلب المزيد،
المكونات وبراءات الاختراع

global.BISSELL.com
global.BISSELLcom/patents

 للتنظيف العميق ™FreshStart محلول
. قبل تشغيل دورة التنظيف العميق: أفرغ خزان المياه العكرة قبل

بدء دورة التنظيف
 . بعد إتمام دورة التنظيف العميق: اترك جميع الأجزاء في الخارج لتجف

كيفيةالاستخدام

تركيب الجهاز  قبل إعادة

ا لتعليمات دورة التنظيف العميق ج الزجاجة واستخدم المحلول وفقً  رُ
مستخدم الجهاز ملء درج التخزين:المُوضحة في دليل

:
 تشغيل

دورة التنظيف العميق

 اسكب المحلول
ببطء في المنطقة المجوفة داخل درج التخزين. املأه بمقدار 59 مللي

لتر أو أسفل الجزء العلوي من المنطقة المجوفة داخل الدرج

 .المكونات: أكثر من 30%: ماء. أقل من 1%: معطر. مواد كاتيونية
خافضةللتوتر السطحي

مستخدم الجهاز التنظيف العميق المُوضحة في دليل

لدورة التنظيف العميق بعد للحصول على أفضل النتائج، أضف المحلول
كل استخدام

. הפעלת מחזור הניקוי
לאחר השלמת מחזור הניקוי: יש לאפשר לכל החלקים להתייבש לפני

.

.החזרתם למכונה

אופן השימוש
יש לנער את הבקבוק ולהשתמש בתמיסה בהתאם למפורט בהנחיות להפעלת

במדריך למשתמש של המכונה יש לשפוך את:מילוי מגש האחסוןניקיון
התמיסה לאט לתוך הגומחה שבמגש.  יש למלא יש למלא 59 מ"ל או

:למלא את הגומחה שבמגש כמעט עד הסוף. התחלת מחזור הניקוי
בהתאם למפורט במדריך למשתמש של המכונה.יש להניח את המכונה על מגש האחסון. יש לבצע את מחזור הניקוי
כל שימוש.להשגת תוצאות מיטביות, יש להוסיף תמיסה למחזור הניקוי לאחר

קטיונים.רכיבים: יותר מ-30%: מים. פחות מ-1% חומרי ריח. חומרים פעילי שטח
קוד תאריך הייצור נמצא בתחתית הבקבוק.
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1 L (1000ml)1 L (1000ml)

Citrus Fresh

Effectively cleans dirt
 & eliminates pet odors

FLOOR CLEANING SOLUTION

Biodegradable formula

100% recyclable 
plastic bottle

Plant based ingredients

Pet & family safe* 

Natural
Multi-Surface Multi-Surface 

Concentrated to
equal 7 bottles†7X

global.BISSELL.com

clear
substrate
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# 3556    1631301

Bottle contains minimum of 25% post consumer recycled plastic. 
The Production Date Code is on the bottom of the bottle.

START CLEAN OUT CYCLE:
Place machine on 
storage tray. 
Follow Clean Out 
Cycle instructions 

in machine user guide.

FILL STORAGE TRAY:
Slowly pour solution in 
the recessed area of the 
storage tray.  Fill with 
58 mL or just below the 

top of the recessed area in tray.

HOW TO USE: Shake bottle and use solution according to 
machine user guide Clean Out Cycle instructions.

ONLY FOR USE AS
CLEAN OUT SOLUTION

Not for use on floors.

Ingredients: Greater than 30%: water. Less than 1%: fragrance. 
Cationic surfactants.

For best results, add solution to Clean Out Cycle after every use.

0 511120 26921
© 2022 BISSELL Inc.

MADE IN USA 
with some globally sourced parts.

FOR USE WITH
BISSELL CROSSWAVE® 
CLEANING MACHINES

BEFORE YOU START CLEAN OUT CYCLE: Empty the dirty water 
tank prior to starting the Clean Out Cycle.
AFTER COMPLETED CLEAN OUT CYCLE: Leave all parts out to 
dry before reassembling machine.

ORDER MORE, LEARN
ABOUT INGREDIENTS

AND PATENTS:

global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

MIDDLE EAST & AFRICA:
BISSELL Middle East FZE 
Dubai, UAE
Tel: 971-4-881-8597

DISTRIBUTED BY:
AU & NZ:
BISSELL Australia PTY Ltd.
789 Springvale Road, 
Mulgrave, VIC 3170
Australia
AU Tel: 1-300-247-735
NZ Tel: 0-800-247-735

EU, UK & ASIA:
BISSELL International 
Trading Company BV
Postbus 12874
1100 AW Amsterdam 
Zuidoost
The Netherlands
EU Tel: 31-20-305-1340
CHN Tel: 86-4007-002-283

US: BISSELL Homecare, Inc. 
Grand Rapids, MI 49544 
US Tel: 1.800.237.7691

# 3556    1631301

Bottle contains minimum of 25% post consumer recycled plastic. 
The Production Date Code is on the bottom of the bottle.

Ingredients: Greater than 30%: water. Less than 1%: fragrance. 
Cationic surfactants.

0 511120 26921
© 2022 BISSELL Inc.

MADE IN USA 
with some globally sourced parts.

BEFORE YOU START CLEAN OUT CYCLE: Empty the dirty water 
tank prior to starting the Clean Out Cycle.
AFTER COMPLETED CLEAN OUT CYCLE: Leave all parts out to 
dry before reassembling machine.

ORDER MORE, LEARN
ABOUT INGREDIENTS

AND PATENTS:

global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

MIDDLE EAST & AFRICA:
BISSELL Middle East FZE 
Dubai, UAE
Tel: 971-4-881-8597

DISTRIBUTED BY:
AU & NZ:
BISSELL Australia PTY Ltd.
789 Springvale Road, 
Mulgrave, VIC 3170
Australia
AU Tel: 1-300-247-735
NZ Tel: 0-800-247-735

EU, UK & ASIA:
BISSELL International 
Trading Company BV
Postbus 12874
1100 AW Amsterdam 
Zuidoost
The Netherlands
EU Tel: 31-20-305-1340
CHN Tel: 86-4007-002-283

US: BISSELL Homecare, Inc. 
Grand Rapids, MI 49544 
US Tel: 1.800.237.7691

ضع الجهاز على درج التخزين. اتبع تعليمات دورة ا

Naručite više, naučite o sastojcima i patentima
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Oznaka datuma proizvodnje nalazi se na dnu boce.

Bestil mere, læs om 
ingredienser og patenter
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Bestel meer en kom meer te 
weten over de ingrediënten en 
octrooien
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Tellige juurde, tutvuge koostisainete ja 
patentidega
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Commander plus, en savoir plus sur les ingrédients et 
les brevets
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Mehr bestellen, mehr über Inhaltsstoffe 
und Patente erfahren
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Tilaa lisää ja tutustu ainesosiin ja 
patentteihin
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Παραγγείλετε περισσότερα, μάθετε για συστατικά και διπλώματα ευρεσιτεχνίας
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Produktionsdatokoden findes på flaskens bund.
De code met de productiedatum bevindt zich op de onderkant van de fles.

Le code de la date de production se trouve sur le culot de la bouteille. Der Produktionsdatumscode befindet sich auf dem Boden der Flasche.
Ο κωδικός ημερομηνίας παραγωγής βρίσκεται στο κάτω μέρος της φιάλης.

Поръчайте повече, научете за съставките и патентите
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

生产日期喷码见瓶底。

订购更多，了解成分和专利
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

生產日期代碼在瓶子底部標示。

訂購更多，了解成分及專利
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

生產日期代碼在瓶子底部標示。

訂購更多，並深入了解成分及專利
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Naručite više, naučite o 
sastojcima i patentima
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Vyžádejte si další informace, zjistěte 
více o složkách a patentech
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Oznaka datuma proizvodnje nalazi se na dnu boce. Kód data výroby je na dně nádobky.

 להזמנת מוצרים נוספים
ולמידע על הרכיבים והפטנטים

global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Rendeljen többet, ismerje meg az 
összetevőket és szabadalmakat
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Ordina altro prodotto, scopri gli ingredienti e i brevetti
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

생산 일자 코드는 병 하단에 표시되어 있습니다. Нарачајте повеќе, дознајте за состојките и патентите
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Pasūtiet vēl, uziniet par sastāvdaļām un patentiem
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Užsisakykite daugiau, sužinokite 
apie ingredientus ir patentus
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

더 많이 주문하고, 성분 및 특허에 대해 알아보세요.
global.BISSELL.com global.BISSELL.com/patents

A gyártás időpontja a flakon alján található.
Il codice della data di produzione si trova nella parte inferiore del flacone. Ražošanas datuma kods atrodams pudeles apakšpusē. Gamybos datos kodas yra butelio apačioje.

Кодот со датумот на производство се наоѓа на дното од шишето.

Bestill mer, les om ingredienser og patenter
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Zamów więcej, dowiedz się więcej na temat składników lub patentów
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Encomendar mais, aprender sobre 
ingredientes e patentes
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Для размещения заказов и ознакомления с информацией 
об ингредиентах и патентной информацией:
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Comandaţi și alte produse; aflaţi despre 
ingrediente și brevete pe
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Naručite više, saznajte o 
sastojcima i patentima
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Pesan lebih banyak, ketahui tentang bahan-bahan dan paten
global.BISSELL.com 
global.BISSELL.com/patents

Kod Tarikh Pengeluaran terdapat di bahagian bawah botol.
Produksjonsdatokoden er på bunnen av flasken.

Kod daty produkcji znajduje się na spodzie butelki.
O código da data de produção encontra-se na parte inferior da garrafa.

Codul conţinând data de fabricaţie se regăsește pe partea de jos a sticlei.
Дата выпуска указана на дне флакона.

Oznaka datuma proizvodnje nalazi se na dnu boce.

Objednávajte viac, zistite viac o zložení a patentoch
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Kód dátumu výroby je uvedený na spodnej časti fľaše. Dodatno naročanje, informacije o 
sestavinah in patentih
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Beställ mer, lär dig mer om ingredienser och patent
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

அதிகமாக ஆர்டர் ெசய்�, 
உட்ெபா�ட்கள் மற்�ம் 
காப்�ாிைமகைளப் பற்றி 
அறிக
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

รหัสวันผลิตอยูที่กนขวด 

สัง่ซือ้เพ่ิม เรยีนรูเพ่ิมเติมเกีย่ว
กบัสวนผสมและสทิธบัิตร
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Solicita más información sobre 
ingredientes y patentes
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

El código de fecha de producción está en la parte inferior del envase. Koda datuma proizvodnje je na dnu posode. Koden för produktionsdatum finns på flaskans botten. 

உற்பத்தித் ேததி �றி�ட்ைடப் �ட்�யின் அ�ப்ப�தியில் காணலாம். 

Daha fazla sipariş verin, içerikler ve 
patentler hakkında bilgi alın
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

Üretim tarihi kodu şişenin altında yer alır. 

Order more, learn about ingredients and patents.
global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

The Production Date Code is on the bottom of the bottle.

HOW TO USE
Shake bottle and use solution according to machine user guide 
Clean Out Cycle instructions. FILL STORAGE TRAY: Slowly pour 
solution in the recessed area of the storage tray. Fill with 59 mL or 
just below the top of the recessed area in tray. START CLEAN OUT 
CYCLE: Place machine on storage tray. Follow Clean Out Cycle 
instructions in machine user guide. 
For best results, add solution to Clean Out Cycle after every use.

FRESHSTART™ CLEAN OUT SOLUTION
BEFORE YOU START CLEAN OUT CYCLE: Empty the dirty 
water tank prior to starting the Clean Out Cycle.

AFTER COMPLETED CLEAN OUT CYCLE: Leave all parts out to 
dry before reassembling machine.

Ingredients: Greater than 30%: water. Less than 1%: fragrance. 
Cationic surfactants.

KAKO KORISTITI:
protresite bocu i koristite rastvor u skladu s odjeljkom o ciklusu 
dubinskog čišćenja u uputstvu za upotrebu uređaja. NAPUNITE 
SPREMNIK: Polako sipajte rastvor u udubljeno područje spremnika. 
Naspite 59 ml ili malo ispod vrha udubljenog dijela u spremniku. 
POČETAK CIKLUSA DUBINSKOG ČIŠĆENJA: Postavite uređaj na 
spremnik. Slijedite uputstva za ciklus dubinskog čišćenja iz 
priručnika za upotrebu uređaja. 
Za najbolje rezultate dodajte rastvor za ciklus dubinskog čišćenja 
nakon svake upotrebe

FRESHSTART™ RASTVOR ZA DUBINSKO ČIŠĆENJE 
PRIJE NEGO ŠTO POČNETE CIKLUS DUBINSKOG ČIŠĆENJA: 
ispraznite spremnik s prljavom vodom prije nego što 
otpočnete ciklus dubinskog čišćenja. 

NAKON ZAVRŠETKA CIKLUSA DUBINSKOG ČIŠĆENJA: 
ostavite sve dijelove vani da se osuše prije nego što ponovo 
sastavite uređaj. 

Sastojci: više od 30%: voda. Manje od 1% mirisa. Katijonski surfaktanti 

Кодът за дата на производство се намира на дъното на бутилката.

Tootmiskuupäeva kood asub pudeli põhjal. Valmistuspäiväkoodi on pullon pohjassa.

使用方法：
摇动瓶子，并根据机器用户指南清洁周期说明使用清洁液。加
注储存盘: 将清洁液缓慢倒入储存盘的凹槽。加注59mL或刚好
低于储存盘凹槽的顶部。开始清洁周期: 将清洁机放在储存盘
上 遵循机器用户指南中的清洁周期说明进行操作。

为获得最佳效果，在每次使用后，续加清洁液用于清洁周期。

FRESHSTART™清洁液 

开始清洁周期之前：清空污水箱，然后再开始清洁周期。

完成清洁周期后：将所有部件取出晾干，然后再重新组装机器。

成分：水含量大于30%。香精低于1%。阳离子表面活性剂。

使用方法
搖動瓶子，並根據機器清理週期使用指南來使用清潔劑。儲存
盤的加注: 緩慢地將清潔劑倒入儲存盤的凹陷區域。加注 59mL 
或剛好低於儲物盤中凹陷區域的頂部。 開始清潔週期: 將機器
放置於儲物盤上。遵循機器使用指南中的清潔週期說明。 

為了獲得最佳效果，每次使用後，在清潔週期中加入清潔劑。 

FRESHSTART™ 清潔劑 

開始清洗週期之前：開始清洗週期之前清空污水箱。

完成清洗週期之後：重新組裝機器前將所有部件晾乾。

成分含量：水（30% 以上）； 芳香（少於 1%）； 陽離子表
面活性劑。

使用方式：
搖晃瓶身，並依照機器使用手冊中的清潔周期指示來使用本清
潔液。裝填儲存盤: 將清潔液緩緩倒入儲存盤凹處。倒入 59 毫
升或略低於儲存盤凹處頂部。開始清潔循環: 將機器置於儲存
盤上。依照清潔器使用說明書中的清潔循環指示進行操作。

為達最佳效果，每次使用後請加入清潔液至清潔循環。

FRESHSTART™ 清潔液 

開始清潔循環前：開始清潔循環前，請清空汙水槽。

完成清潔循環後：重新組裝清潔器前，請將所有零件晾乾。

成分：超過 30%：水。香精低於 1%。陽離子表面活性劑。

ISTRUZIONI PER L'UTILIZZO
agitare il flacone e utilizzare la soluzione seguendo le istruzioni per il 
ciclo di pulizia contenute nella guida per l'utente della macchina. 
RIEMPIRE IL VASSOIO DI STOCCAGGIO: Versare lentamente la 
soluzione nell'area incassata del vassoio di stoccaggio. Riempire con 
59 ml o appena sotto il bordo superiore della rientranza nel vassoio. 
AVVIARE IL CICLO DI PULIZIA: Posizionare la macchina sul vassoio 
di stoccaggio. Seguire le istruzioni del ciclo di pulizia nella guida per 
l'utente della macchina. 
Per risultati ottimali, aggiungere una soluzione detergente al ciclo di 
pulizia dopo ogni utilizzo.

SOLUZIONE DETERGENTE FRESHSTART™ 
PRIMA DI AVVIARE IL CICLO DI PULIZIA: prima di avviare il 
ciclo di pulizia, svuotare il serbatoio dell'acqua sporca. 

AL TERMINE DEL CICLO DI PULIZIA: lasciar asciugare tutti i 
componenti prima di rimontare la macchina. 

Ingredienti: > 30%: acqua. < 1%: fragranza. Tensioattivi cationici. 

PIELIETOŠANA
Sakratiet pudeli un izmantojiet šķīdumu saskaņā ar ierīces tīrīšanas 
cikla norādījumiem iekārtas lietotāja rokasgrāmatā. PIEPILDIET 
UZGLABĀŠANAS PALIKTNI: Lēnām ielejiet šķīdumu uzglabāšanas 
paliktņa padziļinājumā. Ielejiet 59 ml vai tieši zem paliktņa 
padziļinājuma augšdaļas. SĀCIET IERĪCES TĪRĪŠANAS CIKLU: 
Novietojiet ierīci uz uzglabāšanas paliktņa. Sekojiet ierīces tīrīšanas 
cikla norādījumiem ierīces lietotāja rokasgrāmatā. 
Labāku rezultātu gūšanai, pievienojiet šķīdumu ierīces tīrīšanas 
ciklam pēc katras lietošanas reizes.

FRESHSTART™ TĪRĪŠANAS ŠĶĪDUMS 
PIRMS IERĪCES TĪRĪŠANAS CIKLA UZSĀKŠANAS: Pirms ierīces 
tīrīšanas cikla uzsākšanas iztukšojiet netīrā ūdens tvertni. 

PĒC IERĪCES TĪRĪŠANAS CIKLA PABEIGŠANAS: Pirms ierīces 
atkārtotas salikšanas ļaujiet visām daļām nožūt. 

Sastāvdaļas: Vairāk par 30%: ūdens. Mazāk par 1% smaržvielas. 
Katjonu virsmaktīvās vielas. 

KAIP NAUDOTI
Papurtykite butelį ir naudokite tirpalą pagal valytuvo naudojimo 
instrukcijoje pateiktas išvalymo ciklo instrukcijas. ĮPILKITE Į 
SANDĖLIAVIMO DĖKLĄ: Lėtai pilkite tirpalą į įdubusią sandėliavimo 
dėklo vietą. Įpilkite 59 ml tirpalo arba kiek žemiau įdubusios 
sandėliavimo dėklo vietos viršaus. PRADĖKITE VALYTUVO 
IŠVALYMO CIKLĄ: Pastatykite valytuvą ant sandėliavimo dėklo. 
Vadovaukitės išvalymo ciklo instrukcijomis kaip nurodyta valytuvo 
naudojimo vadove. 
Siekiant geriausio rezultato, papildykite tirpalo po kiekvieno 
išvalymo ciklo

„FRESHSTART™“ TIRPALAS IŠVALYMUI 
PRIEŠ PRADEDANT IŠVALYMO CIKLĄ: išpilkite nešvarų 
vandenį iš talpyklos prieš pradėdami išvalymo ciklą.

PABAIGUS IŠVALYMO CIKLĄ: palikite dalis džiūti prieš 
surinkdami valytuvą. 

Sudėtis: daugiau kaip 30 proc. vandens. Mažiau nei 1 proc. kvapiųjų 
medžiagų. Katijoninės aktyviosios paviršiaus valymo medžiagos. 

BRUGSANVISNING
Ryst flasken, og brug midlet i henhold til instruktionerne i maskinens 
brugervejledning om udrensningscyklussen. FYLD 
OPBEVARINGSBAKKEN: Hæld langsomt midlet i det forsænkede 
område i opbevaringsbakken. Fyld op med 59 ml eller til lige under 
toppen af det forsænkede område i bakken. START 
UDRENSNINGSCYKLUS: Placer maskinen på opbevaringsbakken. 
Følg instruktionerne for udrensningscyklussen i maskinens 
brugervejledning.  
For at opnå de bedste resultater skal du tilføje midlet til 
udrensningscyklussen efter hver brug.

FRESHSTART™ UDRENSNINGSMIDDEL 

FRESHSTART™ CLEANOUT SOLUTION 

FØR DU STARTER UDRENSNINGSCYKLUSSEN: Tøm tanken 
med snavset vand, inden du starter udrensningscyklussen. 

EFTER AFSLUTTET UDRENSNINGSCYKLUS: Lad alle dele 
tørre, før maskinen samles igen. 

Ingredienser: Over 30 % vand. Mindre end 1 % parfume. Kationiske 
overfladeaktive sto�er. 

GEBRUIKSAANWIJZING
schud de fles en gebruik de oplossing zoals aangegeven in de 
schoonmaakcyclusinstructies in de gebruiksaanwijzing van het 
apparaat. VUL DE OPBERGBAK: Giet langzaam wat 
schoonmaakmiddel in het lagere gedeelte van de opbergbak. Vul 
met 59 ml of net onder de rand van het lagere gedeelte van de bak. 
START DE REINIGINGSCYCLUS: Plaats het apparaat op de 
opbergbak. Volg de reinigingsinstructies in de 
gebruikershandleiding van het apparaat. 
Voeg voor het beste resultaat tijdens de reinigingscyclus na elk 
gebruik schoonmaakmiddel toe.

FRESHSTART™ SCHOONMAAKOPLOSSING 
VÓÓR DE START VAN DE REINIGSCYCLUS: leeg het vuil 
waterreservoir voordat je de reinigingscyclus start. 

NA VOLTOOIING VAN DE REINIGINGSCYCLUS:  laat alle 
onderdelen drogen voordat je het apparaat weer in elkaar zet. 

Ingrediënten: meer dan 30% water, minder dan 1% parfum, 
kationische oppervlakteactieve sto�en. 

KUIDAS KASUTADA
Loksutage pudelit ja kasutage puhastuslahust vastavalt masina 
kasutusjuhendi puhastustsükli juhistele. HOIURESTI TÄITMINE: 
Valage lahus aeglaselt hoiuresti süvendisse. Valage 59 ml või 
vahetult resti süvendi ülaosani. PUHASTUSTSÜKLIGA 
ALUSTAMINE: Asetage masin hoiurestile. Järgige puhastustsükliga 
seotud juhiseid masina kasutusjuhendis.  
Parimate tulemuste saavutamiseks lisage pärast iga kasutuskorda 
puhastustsüklile lahust.

PUHASTUSLAHUS FRESHSTART™ 
CLEANOUT SOLUTION 
ENNE PUHASTUSTÜKLIGA ALUSTAMIST: tühjendage 
mustaveepaak. 

PÄRAST PUHASTUSTÜKLI LÕPETAMIST: laske kõikidel osadel 
enne masina uuesti kokkupanemist kuivada. 

Koostis: üle 30%: vesi. Vähem kui 1% lõhnaainet. Katioonsed 
pindaktiivsed ained. 

KÄYTTÖ
Ravista pulloa ja käytä liuosta koneen käyttöohjeen puhdistussyklin 
ohjeiden mukaisesti. TÄYTÄ SÄILYTYSALUSTA: Kaada liuosta 
hitaasti säilytysalustan syvemmälle puolelle. Täytä 59 ml:aan tai 
juuri alustan syvemmän puolen yläpintaan. KÄYNNISTÄ 
PUHDISTUSJAKSO: Aseta laite säilytysalustalle. Noudata laitteen 
käyttöoppaan puhdistusjakson ohjeita. 
Parhaat tulokset saat lisäämällä puhdistusliuosta jokaisen 
käyttökerran jälkeen.

FRESHSTART™-PUHDISTUSLIUOS 
ENNEN PUHDISTUSJAKSON KÄYNNISTÄMISTÄ: Tyhjennä 
likavesisäiliö ennen puhdistusjakson käynnistämistä. 

PUHDISTUSJAKSON JÄLKEEN: Anna kaikkien osien kuivua 
ennen laitteen kokoamista. 

Aineosat: yli 30 %: vesi. Alle 1 % hajusteita. Kationisia pinta-aktiivisia 
aineita. 

MODE D'EMPLOI 
Secouer le flacon et utiliser la solution de nettoyage conformément 
aux instructions sur les cycles de nettoyage contenues dans le guide 
de l'utilisateur de la machine. REMPLIR LE SOCLE DE RANGEMENT: 
Verser lentement la solution dans la zone évidée du socle de 
rangement. Remplir la zone évidée du socle avec 59 ml de solution 
ou jusqu'à ras bord. LANCER LE CYCLE DE NETTOYAGE: Placer la 
machine sur le socle de rangement. Suivre les instructions du cycle 
de nettoyage dans le guide de l'utilisateur de l'appareil. 
Pour de meilleurs résultats, ajouter la solution au cycle de nettoyage 
après chaque utilisation.

SOLUTION DE NETTOYAGE FRESHSTART™ 
AVANT DE COMMENCER LE CYCLE DE NETTOYAGE : vider le 
réservoir d'eau sale avant de démarrer le cycle de nettoyage. 

UNE FOIS LE CYCLE DE NETTOYAGE TERMINÉ : Laisser toutes 
les pièces sécher avant de remonter la machine. 

Composition : plus de 30 % : eau. Moins de 1 % de parfum. Agents 
tensioactifs cationiques. 

ANWENDUNG
Schütteln Sie die Flasche und verwenden Sie die Lösung gemäß den 
Anweisungen zum Reinigungszyklus in der Bedienungsanleitung 
des Geräts. FÜLLEN SIE DAS AUFBEWAHRUNGSFACH: Gießen Sie 
die Lösung langsam in den vertieften Bereich des 
Aufbewahrungsfachs. Füllen Sie den Behälter mit 59 ml oder bis 
knapp unter die Obergrenze des vertieften Bereichs des Fachs.  
STARTEN SIE DEN REINIGUNGSZYKLUS: Stellen Sie das Gerät auf 
das Aufbewahrungsfach. Befolgen Sie die Anweisungen zum 
Reinigungszyklus in der Bedienungsanleitung des Geräts.  
Um die besten Ergebnisse zu erzielen, fügen Sie nach jedem 
Gebrauch Lösung für den Reinigungszyklus hinzu.

FRESHSTART™ REINIGUNGSLÖSUNG 
BEVOR SIE MIT DEM REINIGUNGSZYKLUS BEGINNEN: Leeren 
Sie den Schmutzwassertank aus, bevor Sie den 
Reinigungszyklus starten. 
NACH BEENDIGUNG DES REINIGUNGSZYKLUS: Lassen Sie 
alle Teile trocknen, bevor Sie das Gerät wieder 
zusammenbauen. 

Inhaltssto�e: mehr als 30 % Wasser. Weniger als 1 % Duftsto�e. 
Kationische Tenside. 

НАЧИН НА УПОТРЕБА: 
Разклатете бутилката и използвайте препарата съгласно 
инструкциите за цикъл за почистване в ръководството за 
потребителя на машината. Напълнете тавата за съхранение:  
Бавно излейте препарата във вдлъбнатата част на тавата за 
съхранение. Напълнете с 59 ml или точно под горния ръб на 
вдлъбнатата част на тавата. Стартиране на цикъл за почистване: 
Поставете машината върху тавата за съхранение. Следвайте 
инструкциите за цикъла за почистване в ръководството за 
потребителя на машината. 
За най-добри резултати добавяйте препарат към цикъла за 
почистване след всяка употреба

ПРЕПАРАТ ЗА ПОЧИСТВАНЕ FRESHSTART™ 

ПРЕДИ ДА СТАРТИРАТЕ ЦИКЪЛ ЗА ПОЧИСТВАНЕ:  
Изпразнете резервоара за мръсна вода, преди да стартирате 
цикъл за почистване. 
СЛЕД ЗАВЪРШВАНЕ НА ЦИКЪЛ ЗА ПОЧИСТВАНЕ:  Оставете 
всички части навън, за да изсъхнат, преди да сглобите 
машината отново. 

Съставки: Повече от 30%: вода. По-малко от 1% аромат. Катийонни 
повърхностно-активни вещества (ПАВ). 

NAČIN UPORABE
Protresite bocu i koristite otopinu u skladu s odjeljkom o ciklusu 
dubinskog čišćenja u uputama za uporabu uređaja. NAPUNITE 
PLITICU ZA ODLAGANJE: Polako sipajte otopinu u udubljeni dio 
plitice za odlaganje. Napunite 59 ml ili malo ispod vrha udubljenog 
dijela plitice za odlaganje. ZAPOČNITE CIKLUS DUBINSKOG 
ČIŠĆENJA: Postavite uređaj na pliticu za odlaganje. Pratite upute za 
ciklus dubinskog čišćenja navedene u uputama za uporabu uređaja. 
Za najbolje rezultate, kada koristite ciklus dubinskog čišćenja, 
dodajte otopinu nakon svake uporabe.

OTOPINA ZA DUBINSKO ČIŠĆENJE FRESHSTART™ 
PRIJE NEGO ŠTO ZAPOČNETE CIKLUS DUBINSKOG 
ČIŠĆENJA: izpraznite spremnik s prljavom vodom prije 
započinjanja ciklusa.
NAKON ZAVRŠETKA CIKLUSA DUBINSKOG ČIŠĆENJA: 
ostavite sve dijelove vani da se osuše prije ponovnog 
sastavljanja uređaja. 

Sastojci: više od 30 %: voda. Manje od 1 % mirisa. Kationski 
surfaktanti. 

NÁVOD K POUŽITÍ:
Protřepejte nádobku a roztok použijte podle návodu k cyklu čištění 
v manuálu přístroje. NAPLŇTE ZÁSOBNÍK: Roztok pomalu nalijte do 
zapuštěné části zásobníku. Nalijte 59 ml nebo těsně pod vršek 
zapuštěné oblasti zásobníku. SPUSŤTE CYKLUS ČIŠTĚNÍ: Umístěte 
přístroj na zásobník. Postupujte podle pokynů pro cyklus čištění v 
uživatelské příručce přístroje.
Nejlepších výsledků dosáhnete přidáním čisticího roztoku po 
každém použití.

ČISTICÍ ROZTOK FRESHSTART™ 
PŘED ZAHÁJENÍM CYKLU ČIŠTĚNÍ: Před zahájením cyklu 
čištění vyprázdněte nádrž na špinavou vodu. 

PO DOKONČENÍ CYKLU ČIŠTĚNÍ: Před opětovným sestavením 
přístroje nechte všechny díly vyschnout. 

Složení: Více než 30 %: voda. Méně než 1 % parfemace. Kationtové 
povrchově aktivní látky. 

ΤΡΟΠΟΣ ΧΡΗΣΗΣ: 
Ανακινήστε το μπουκάλι και χρησιμοποιήστε το διάλυμα σύμφωνα με τις 
οδηγίες του κύκλου καθαρισμού, οι οποίες περιλαμβάνονται στις οδηγίες 
χρήσης του μηχανήματος. ΓΕΜΙΣΜΑ ∆ΙΣΚΟΥ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗΣ: Ρίξτε 
αργά το διάλυμα στην εσοχή του δίσκου αποθήκευσης. Γεμίστε με 59 mL 
ή μόλις κάτω από την κορυφή της περιοχής της εσοχής στον δίσκο. 
ΕΝΑΡΞΗ ΚΥΚΛΟΥ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ: Τοποθετήστε το μηχάνημα στον 
δίσκο αποθήκευσης. Ακολουθήστε τις οδηγίες του κύκλου καθαρισμού 
στον οδηγό χρήσης του μηχανήματος. 
Για καλύτερα αποτελέσματα, προσθέστε διάλυμα για τον κύκλο 
καθαρισμού μετά από κάθε χρήση

∆ΙΑΛΥΜΑ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ FRESHSTART™ 

ΠΡΙΝ ΞΕΚΙΝΗΣΕΤΕ ΤΟΝ ΚΥΚΛΟ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ: Αδειάστε τη 
δεξαμενή βρώμικου νερού πριν ξεκινήσετε τον κύκλο 
καθαρισμού. 

ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΟΛΟΚΛΗΡΩΣΗ ΤΟΥ ΚΥΚΛΟΥ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ: 
Αφήστε όλα τα μέρη να στεγνώσουν πριν επανασυναρμολογήσετε 
το μηχάνημα. 

Συστατικά: Πάνω από 30% περιεκτικότητα σε νερό. Λιγότερο από 1% 
άρωμα. Κατιονικά τασιενεργά. 

 לפני שמתחילים במחזור ניקוי: יש לרוקן את מיכל המים המלוכלכים לפני

HASZNÁLAT
Rázza meg a flakont és használja a folyadékot a készülék tisztítási 
ciklusának utasításai szerint. TÖLTSE FEL A TÁROLÓTÁLCÁT: Öntse 
lassan a folyadékot a tárolótálca mélyedésébe. Töltse fel 59 ml 
folyadékkal, vagy egészen a tálca mélyedésének felső vonaláig. KEZDJE 
EL A GÉPTISZTÍTÁS CIKLUST CLEANOUT: Helyezze a készüléket a 
tárolótálcára. Kövesse a készülék használati útmutatójában található 
géptisztítási utasításokat. 
A legjobb eredmények eléréséhez adjon hozzá folyadékot a géptisztítási 
ciklushoz minden használat után

FRESHSTART™ TISZTÍTÓOLDAT 

A GÉPTISZTÍTÁSI CIKLUS ELKEZDÉSE ELŐTT: Ürítse ki a 
szennyezett víztartályt a géptisztítási ciklus megkezdése előtt. 

A GÉPTISZTÍTÁSI CIKLUS ELVÉGZÉSE UTÁN: LHagyja az összes 
alkatrészt megszáradni mielőtt újra összeszerelné a készüléket. 

Összetevők: több mint 30%: víz. Kevesebb, mint 1% illatanyag. Kationos 
felületaktív anyagok. 

КАКО СЕ УПОТРЕБУВА
протресете го шишето и употребете го растворот според упатствата 
за циклусот на чистење од Упатството за користење на машината. 
НАПОЛНЕТЕ ГО САДОТ ЗА СКЛАДИРАЊЕ: Полека истурете го 
растворот во вдлабнатиот дел од садот за складирање. Наполнете 59 
mL или веднаш под работ на вдлабнатиот дел во садот. ЗАПОЧНЕТЕ 
ГО ЦИКЛУСОТ ЗА ЧИСТЕЊЕ: Ставете ја машината на садот за 
складирање. Следете ги упатствата за циклусот на чистење во 
упатството за употреба на машината. 
За најдобри резултати, додајте раствор во циклусот за чистење по 
секоја употреба

РАСТВОР ЗА ЧИСТЕЊЕ FRESHSTART™

ПРЕД ДА ГО ПОЧНЕТЕ ЦИКЛУСОТ НА ЧИСТЕЊЕ: Испразнете 
го резервоарот со нечиста вода пред да го започнете циклусот 
за чистење. 

ПО ЗАВРШЕНИОТ ЦИКЛУС ЗА ЧИСТЕЊЕ: Оставете ги сите 
делови да се исушат пред повторно да ја склопите машината.

Состојки: повеќе од 30 %: вода. Помалку од 1 % мирис. Катјонски 
сурфактанти. 

사용 방법
병을 흔들고 기계 사용 설명서 세척 지침에 따라 용액을 
사용하세요. 보관함 채우기: 용액을 보관함의 우묵한 부분에 
천천히 붓습니다. 59mL 또는 보관함의 우묵한 부분 맨 위 
바로 아래까지 채웁니다. 청소 주기 시작: 보관함 위에 기계를 
놓습니다. 기계 사용 설명서의 청소 주기 지침을 따릅니다. 
최상의 결과를 얻으려면 사용한 후 항상 용액을 추가하여 
청소하십시오.

FRESHSTART™ 세척 솔루션 

청소 주기를 시작하기 전: 청소 주기를 시작하기 전 오염된 
물통을 비우십시오. 
청소 주기를 완료한 후: 기계를 재조립하기 전 모든 부품을 
꺼내 건조하십시오. 

성분: 30% 이상: 물. 향료 1% 미만. 양이온성 계면활성제. 

CARA PENGGUNAAN
Goncang botol dan gunakan larutan mengikut panduan pengguna 
mesin arahan kitaran pembersihan. ISIKAN DULANG 
PENYIMPANAN: Tuangkan larutan secara perlahan-lahan ke dalam 
kawasan berlekuk dulang penyimpanan. Isi dengan 59 mL atau 
betul-betul di bawah bahagian atas kawasan berlekuk dalam 
dulang. MULAKAN KITARAN PEMBERSIHAN: Letakkan mesin di 
atas dulang penyimpanan. Ikuti arahan kitaran pembersihan dalam 
panduan pengguna mesin. 
Untuk hasil terbaik, tambah larutan untuk kitaran pembersihan 
selepas setiap penggunaan.

LARUTAN FRESHSTART™ CLEANOUT 
SEBELUM ANDA MEMULAKAN KITARAN PEMBERSIHAN:  
Kosongkan tangki air kotoran sebelum memulakan Kitaran 
Pembersihan.

SELEPAS SELESAI KITARAN PEMBERSIHAN: Biarkan semua 
bahagian kering sebelum memasang semula mesin. 

BAHAN-BAHAN: Lebih daripada 30%: air. Kurang daripada 1% 
pewangi. Surfaktan kation. 

BRUKSANVISNING:
Rist flasken og bruk preparatet i henhold til renseinstruksjonene i 
maskinens brukerhåndbok. FYLL OPPBEVARINGSBRETTET: Hell 
preparatet sakte i det forsenkede området av oppbevaringsbrettet. 
Fyll med 59 ml eller rett nedenfor kanten på det forsenkede 
området i brettet. START RENSESYKLUSEN: Plasser maskinen på 
oppbevaringsbrettet. Følg instruksene for rensesyklusen i 
maskinens bruksanvisning. 
For best sluttresultat bør rensepreparatet tilsettes etter hver 
gangs bruk.

FRESHSTART™ CLEANOUT SOLUTION 
FØR DU STARTER RENSESYKLUSEN: Tøm tanken med skittent 
vann før rensesyklusen starter. 

ETTER FULLFØRT RENSESYKLUS: La alle delene tørke før 
maskinen settes sammen igjen. 

Ingredienser: Over 30 %: vann. Mindre enn 1 % duft Kationiske 
overflateaktive sto�er. 

SPOSÓB UŻYCIA
Wstrząsnąć butelkę i użyć środka zgodnie z wytycznymi 
czyszczenia znajdującymi się w instrukcji użytkowania urządzenia. 
NAPEŁNIĆ TACĘ DO PRZECHOWYWANIA: Powoli wlać środek do 
zagłębienia w tacy do przechowywania. Wlać 59 ml środka lub 
napełnić nim zagłębienie w tacy do przechowywania tuż poniżej 
jego górnej krawędzi. WŁĄCZYĆ CYKL SAMOCZYSZCZENIA: 
Umieścić urządzenie na tacy do przechowywania. Postępować 
zgodnie ze wskazówkami dotyczącymi cyklu samoczyszczenia w 
instrukcji użytkowania urządzenia. 
Aby uzyskać najlepsze wyniki, stosować środek do 
samoczyszczenia po każdym użyciu urządzenia

ŚRODEK CZYSZCZĄCY FRESHSTART™ 
PRZED ROZPOCZĘCIEM CYKLU SAMOCZYSZCZENIA: Przed 
rozpoczęciem cyklu samoczyszczenia należy opróżnić 
zbiornik na brudną wodę. 

PO ZAKOŃCZENIU CYKLU SAMOCZYSZCZENIA: Przed 
ponownym złożeniem urządzenia należy pozostawić 
wszystkie części do wyschnięcia. 

Składniki: Ponad 30% wody. Mniej niż 1% substancji zapachowych. 
Kationowe środki powierzchniowo czynne.

MODO DE UTILIZAÇÃO
Agitar o frasco e utilizar a solução de acordo com as instruções do 
ciclo de limpeza do manual de utilizador da máquina. ENCHER A 
BANDEJA DE ARMAZENAMENTO: Verter a solução lentamente na 
área rebaixada da bandeja de armazenamento. Encher com 59 ml 
ou até logo abaixo da parte superior da área rebaixada na bandeja.  
INICIAR O CICLO DE LIMPEZA: Colocar a máquina na bandeja de 
armazenamento. Seguir as instruções do ciclo de limpeza no manual 
do utilizador da máquina.  
Para obter os melhores resultados, adicionar solução para ciclo de 
limpeza após cada utilização.

SOLUÇÃO DE LIMPEZA FRESHSTART™ 
ANTES DE INICIAR O CICLO DE LIMPEZA: esvaziar o depósito 
de água suja antes de iniciar o ciclo de limpeza. 

APÓS A CONCLUSÃO DO CICLO DE LIMPEZA:deixar secar 
todas as peças antes de voltar a montar a máquina. 

Ingredientes: mais de 30%: água. Menos de 1% de fragrância. 
Tensoativos catiónicos. 

SOLUŢIE DE CURĂŢARE FRESHSTART™ 

KAKO SE KORISTI
Promućkajte bocu i koristite rastvor u skladu sa uputstvom za ciklus 
čišćenja u uputstvu za upotrebu mašine. NAPUNITE NOSAČ ZA 
SKLADIŠTENJE: Polako sipajte rastvor u udubljenje nosača za 
skladištenje. Napunite sa 59 ml ili tik ispod vrha udubljenja u nosaču. 
POKRENITE CIKLUS ČIŠĆENJA: Stavite mašinu na nosač za 
skladištenje. Pratite uputstva za ciklus čišćenja u uputstvu za 
upotrebu mašine. 
Za najbolje rezultate dodajte rastvor u ciklus čišćenja nakon 
svake upotrebe.

FRESHSTART™ RASTVOR ZA ČIŠĆENJE 
PRE NEGO ŠTO ZAPOČNETE CIKLUS ČIŠĆENJA: Ispraznite 
rezervoar za prljavu vodu pre nego što započnete ciklus 
čišćenja. 
NAKON ZAVRŠETKA CIKLUSA ČIŠĆENJA: Ostavite sve delove 
da se osuše pre ponovnog sastavljanja mašine. 

Sastojci: Više od 30%: voda. Manje od 1% mirisa. Kationski surfaktanti. 

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ
встряхните флакон и используйте средство в соответствии с 
инструкциями по проведению цикла очистки в руководстве 
пользователя. НАПОЛНИТЕ ПОДДОН ДЛЯ ХРАНЕНИЯ: Медленно 
влейте средство в углубление поддона для хранения. Налейте 59 мл 
или до верха углубления в поддоне. ЗАПУСТИТЕ ЦИКЛ ОЧИСТКА: 
Поместите устройство на поддон для хранения. Следуйте 
инструкции по циклу очистки в руководстве по эксплуатации 
устройства. 
Для получения наилучших результатов добавляйте средство для 
цикла очистки при каждом использовании устройства

СРЕДСТВО ДЛЯ ОЧИСТКИ FRESHSTART™ 
CLEANOUT 
ПЕРЕД ЗАПУСКОМ ЦИКЛА ОЧИСТКИ: опустошите резервуар 
для грязной воды перед началом цикла «Очистка». 

ПОСЛЕ ЗАВЕРШЕНИЯ ЦИКЛА ОЧИСТКИ: просушите все 
детали перед тем, как собрать устройство заново. 

Состав. Более 30%: вода. Менее 1% ароматизатора. Катионные 
поверхностно-активные вещества. 

MOD DE UTILIZARE:
Agitaţi sticla și utilizaţi soluţia conform instrucţiunilor de utilizare cu privire 
la ciclul de curăţare a aparatului. UMPLEŢI SUPORTUL DE DEPOZITARE: 
Turnaţi ușor soluţia în compartimentul încastrat în suportul de depozitare. 
Turnaţi 59 ml sau până aproape umpleţi compartimentul încastrat din 
suport. PORNIŢI CICLUL DE CURĂŢARE APARAT. Așezaţi aparatul pe 
suportul de depozitare. Respectaţi instrucţiunile ciclului de curăţare a 
aparatului din ghidul utilizatorului aparatului. 
Pentru rezultate optime, adăugaţi soluţie la ciclul de curăţare aparat după 
fiecare utilizare.

ÎNAINTE DE A PORNI CICLUL DE CURĂŢARE APARAT: Înainte de 
a porni ciclul de curăţare aparat, goliţi rezervorul de apă murdară. 

DUPĂ FINALIZAREA CICLULUI DE CURĂŢARE APARAT: Lăsaţi 
toate componentele desfăcute să se usuce înainte de a reasambla 
aparatul. 

Ingrediente: peste 30% apă, mai puţin de 1% parfum, agenţi tensioactivi 
cationici. 

எவ்வாறு பயன்படுத்த வேண்டும்:

วิธีใช้

புட்டியைக ் குலுகக் ி, இயநத் ிரதத் ிறக்ான பயனர ் 
வழிகாட்டிய ில ் உளள் துபப்ுரவுச ் சுழறச் ி 
அறிவுறுதத்லக்ள ினப்டி கரைசலைப ் பயனப்டுதத்வும.் 
சேமிபப்கத ் தட்டை ந ிரபப்வும:் சேமிபப்கத ் தட்டில ் 
உளள் இடைவெள ிய ில ் கரைசலை மெதுவாக ஊறற்வும.் 
59 மில ி அலல்து தட்டில ் உளள் இடைவெள ிய ின ் 
மேறப்குத ிகக்ுச ் சறற்ு க ீழே ந ிரபப்வும.் 
சுதத்பப்டுதத்ல ் சுழறச் ியைத ் தொடஙக்வும:் 
சேமிபப்கத ் தட்டின ் ம ீது இயநத் ிரதத்ை வைகக்வும.் 
இயநத் ிரதத் ிறக்ான பயனர ் வழிகாட்டிய ில ் உளள் 
சுதத்பப்டுதத்ல ் சுழறச் ிகக்ான அறிவுறுதத்லக்ளைப ் 
ப ினப்றற்வும.் 
ச ிறநத் பலனக்ளுகக்ு, ஒவவ்ொரு முறை பயனப்டுதத் ிய 
ப ிறகும ் சுதத்பப்டுதத்ல ் சுழறச் ிய ில ் கரைசலைச ் 
சேரக்க்வும.்

FRESHSTART™ துப்புரவுக் கரைசல் 

சுதத்பப்டுதத்ல ் சுழறச் ியைத ் தொடஙக்ுவதறக்ு 
முனப்ு: சுதத்பப்டுதத்ல ் சுழறச் ியைத ் 
தொடஙக்ுவதறக்ு முனன்ர ் அழுகக்ான தணண் ீர ் 
தொட்டியை கால ி செயய்வும.் 
சுதத்பப்டுதத்ல ் சுழறச் ியை ந ிறைவுசெயத் ப ிறகு:  
இயநத் ிரதத்ைத ் த ிருமப்ப ் பொருதத்ுவதறக்ு முனப்ு 
அனைதத்ுப ் பாகஙக்ளையும ் உலர வைகக்வும.் 

உட்பொருட்கள:் 30%-கக்ு மேல ் உளள்டஙக் ிய ிருபப்து: 
தணண் ீர.் 1%-கக்ும ் குறைவான நறுமணம.் 
எத ிரம் ினன்ணுசார ் வெளுபப் ிகள.் 

เขย ่าขวด และใช ้ น ้ ำยาตามคำแนะนำเก ี ย่วกบัวงจรทำความ
สะอาดในค ู ่ม อืการใช ้ เคร ื ่อง  เต มิใส ่ถาดรอง: ค ่อย ๆ เทลงไปใน
บร เิวณท ี ก่กัเก บ็น ้ ำยาของถาดรอง เต มิน ้ ำยา 59 มล. หร อืให ้
ต ่ ำกว ่าขอบบนของบร เิวณท ี ก่กัเก บ็น ้ ำยาในถาด เร ิ ่มวงจร
ทำความสะอาด: วางเคร ื ่องไว ้ บนถาดรอง ทำตามคำแนะนำเก ี ย่ว
กบัวงจรทำความสะอาดตามค ู ่ม อืการใช ้ เคร ื ่อง 
เพ ื ่อให ้ ได ้ ผลด  ีเต มิน ้ ำยาในวงจรทำความสะอาดทกุคร  ั
้ งหลงัจากใช ้ งาน

น้ำยาทำความสะอาด FRESHSTART™  

ก ่อนเร ิ ่มวงจรทำความสะอาด: เทน ้ ำสกปรกท ี ่อย ู ่ในถงัออกก ่อน
เร ิ ่มวงจรทำความสะอาด 
หลกัจากเสร จ็ส ิ ้ นวงจรทำความสะอาด: ปล ่อยให ้ ช ิ ้ นส ่วนต ่าง 
ๆ แห ้ งก ่อนประกอบกลบัเข ้ าไปในเคร ื ่อง 

ส ่วนผสม: มากกว ่า 30%: น ้ ำ สารให ้ ความหอมน ้ อยกว ่า 1%  
สารลดแรงต งึผ วิชน ดิประจบุวก  

SPÔSOB POUŽITIA:
 fľašu pretrepte a roztok použite podľa pokynov pre cyklus čistenia v 
používateľskej príručke k zariadeniu. NAPLŇTE PRIEHRADKU SO 
ZÁSOBNÍKOM: Roztok pomaly nalejte do dutiny priehradky so 
zásobníkom. Naplňte v objeme 59 ml alebo pod vrchný okraj dutiny 
priehradky. SPUSTITE CYKLUS ČISTENIA (CLEAN OUT): Položte 
zariadenie na priehradku so zásobníkom. Postupujte podľa pokynov 
pre cyklus čistenia v používateľskej príručky k zariadeniu. 
Na dosiahnutie najlepších výsledkov pridajte roztok do cyklu 
čistenia po každom použití.

ROZTOK NA ČISTENIE FRESHSTART™ 
SKÔR AKO SPUSTÍTE CYKLUS ČISTENIA: pred spustením 
cyklu čistenia vyprázdnite nádržku so špinavou vodou. 

PO SKONČENÍ CYKLU ČISTENIA: pred opätovným 
zmontovaním zariadenia nechajte všetky časti vonku 
vyschnúť. 

Zloženie: viac ako 30 %: voda. Menej ako 1 % vonné látky. Katiónové 
povrchovo aktívne látky. 

UPORABA
Pretresite posodo in uporabite raztopino po navodilih za čiščenje v 
navodilih za uporabo stroja. NAPOLNITE PLADENJ ZA 
SHRANJEVANJE: Počasi nalijte tekočino v vdolbino na pladnju za 
shranjevanje. Napolnite z 59 ml ali skoraj do vrha vdolbine na 
pladnju. ZAŽENITE CIKEL ČIŠČENJA: Postavite stroj na pladenj za 
shranjevanje. Upoštevajte navodila za čiščenje v navodilih za 
uporabo stroja. 
Za najboljše rezultate dodajte tekočino v cikel čiščenja po 
vsaki uporabi.

ČISTILNA RAZTOPINA FRESHSTART™ 
PRED ZAČETKOM CIKLA ČIŠČENJA: Pred začetkom cikla 
čiščenja izpraznite rezervoar z umazano vodo. 

PO IZVEDBI CIKLA ČIŠČENJA: Pred ponovnim sestavljanjem 
stroja počakajte, da se vsi deli posušijo. 

Sestavine: Več kot 30 %: voda. Manj kot 1 % dišav. Kationske 
površinsko aktivne snovi. 

MODO DE EMPLEO
Agita el envase y utiliza la solución según las indicaciones sobre el 
ciclo de limpieza de la guía del usuario del dispositivo. LLENA LA 
BANDEJA DE ALMACENAMIENTO: Vierte lentamente la solución en 
el área empotrada de la bandeja de almacenamiento. Rellena 
vertiendo 59 ml o justo hasta debajo de la parte superior del área 
empotrada en la bandeja. COMIENZA EL CICLO DE LIMPIEZA: 
Coloca la máquina en la bandeja de almacenamiento. Sigue las 
instrucciones del ciclo de limpieza indicadas en la guía de usuario de 
la máquina. 
Para obtener los mejores resultados, añade la solución al ciclo de 
limpieza después de cada uso.

SOLUCIÓN DE LIMPIEZA FRESHSTART™ 
ANTES DE COMENZAR EL CICLO DE LIMPIEZA: vacía el 
depósito de agua sucia antes de comenzar el ciclo de 
limpieza. 

UNA VEZ FINALIZADO EL CICLO DE LIMPIEZA: desmonta las 
piezas y deja que se sequen antes de volver a montar la 
máquina. 

Ingredientes: Más del 30 %: agua. Menos del 1 % de fragancia. 
Tensioactivos catiónicos. 

ANVÄNDNING
 Skaka flaskan och använd medlet enligt rengöringsanvisningarna i 
maskinens användarmanual. FYLL PÅ FÖRVARINGSBRICKAN Häll 
lösningen långsamt i fördjupningen i förvaringsbrickan. Fyll på med 
59 ml till strax under överkanten på fördjupningen i brickan. STARTA 
RENGÖRINGSCYKELN: Placera maskinen på förvaringsbrickan. Följ 
instruktionerna för rengöringscykeln i maskinens 
användarhandbok. 
För bästa resultat, fyll på lösning för att rengöra cykeln efter 
varje användning.

FRESHSTART™ RENGÖRINGSMEDEL 
FÖRE RENGÖRINGSCYKELN: Töm smutsvattenbehållaren 
innan du startar rengöringscykeln. 

EFTER RENGÖRINGSCYKELN: Låt alla delar torka innan du 
sätter ihop maskinen igen. 

Innehåll: Vatten, mer än 30 %. Doftämnen, mindre än 1 %. 
Katjoniska tensider. 

NASIL KULLANILIR
Şişeyi sallayın ve solüsyonu makine kullanım kılavuzundaki 
temizleme döngüsü talimatlarına göre kullanın. DEPOLAMA 
TEPSISINI DOLDURUN: Depolama tepsisinde azalan bölgeye 
solüsyonu yavaşça doldurun. 59 mL'ye kadar veya tepsideki 
azalmış alanın en üstünün altında kalacak kadar doldurun. 
TEMIZLEME DÖNGÜSÜNÜ BAŞLATIN: Makineyi depolama 
tepsisine yerleştirin. Makine kullanıcı kılavuzundaki temizleme 
döngüsü talimatlarını izleyin. 
En iyi sonuçlar için her kullanımdan sonra temizleme 
döngüsüne solüsyon ekleyin.

FRESHSTART™ TEMIZLEME SOLÜSYONU 
TEMİZLEME DÖNGÜSÜNE BAŞLAMADAN ÖNCE: Kirli su 
tankını temizleme döngüsüne başlamadan önce boşaltın. 

TAMAMLANAN TEMİZLEME DÖNGÜSÜ SONRASINDA: 
Makineyi yeniden monte etmeden önce tüm parçaları 
kurumaya bırakın.

İçindekiler: %30'dan fazla su. %1'den az parfüm. Katyonik 
yüzey aktif maddeler. 

كود تاريخ الإنتاج مدونّ أسفل الزجاجة. 

اطلب المزيد، تعرف على 
المكونات وبراءات الاختراع

global.BISSELL.com
global.BISSELLcom/patents

 للتنظيف العميق ™FreshStart محلول
. قبل تشغيل دورة التنظيف العميق: أفرغ خزان المياه العكرة قبل

بدء دورة التنظيف 
 . بعد إتمام دورة التنظيف العميق: اترك جميع الأجزاء في الخارج لتجف

كيفية الاستخدام

 قبل إعادة تركيب الجهاز 

ا لتعليمات دورة التنظيف العميق  ج الزجاجة واستخدم المحلول وفقً  رُ
ملء درج التخزين:المُوضحة في دليل مستخدم الجهاز

:
 تشغيل

دورة التنظيف العميق

 اسكب المحلول
ببطء في المنطقة المجوفة داخل درج التخزين. املأه بمقدار 59 مللي

لتر أو أسفل الجزء العلوي من المنطقة المجوفة داخل الدرج

 .المكونات: أكثر من 30%: ماء. أقل من 1%: معطر. مواد كاتيونية
 خافضة للتوتر السطحي

التنظيف العميق المُوضحة في دليل مستخدم الجهاز 

 للحصول على أفضل النتائج، أضف المحلول لدورة التنظيف العميق بعد
كل استخدام

. הפעלת מחזור הניקוי 
לאחר השלמת מחזור הניקוי: יש לאפשר לכל החלקים להתייבש לפני

.

.החזרתם למכונה

אופן השימוש
יש לנער את הבקבוק ולהשתמש בתמיסה בהתאם למפורט בהנחיות להפעלת 

במדריך למשתמש של המכונה יש לשפוך את:מילוי מגש האחסוןניקיון
התמיסה לאט לתוך הגומחה שבמגש.  יש למלא יש למלא 59 מ"ל או

:למלא את הגומחה שבמגש כמעט עד הסוף. התחלת מחזור הניקוי
בהתאם למפורט במדריך למשתמש של המכונה.יש להניח את המכונה על מגש האחסון. יש לבצע את מחזור הניקוי
כל שימוש.להשגת תוצאות מיטביות, יש להוסיף תמיסה למחזור הניקוי לאחר

שטח קטיונים.רכיבים: יותר מ-30%: מים. פחות מ-1% חומרי ריח. חומרים פעילי
קוד תאריך הייצור נמצא בתחתית הבקבוק.
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ZUR VERWENDUNG MIT ALLEN BISSELL® 
CROSSWAVE®-REINIGUNGSGERÄTEN 
Nur zur Verwendung als Reinigungslösung 
Nicht zur Verwendung auf Böden

Inhaltssto10e: mehr als 30 % Wasser.  
Weniger als 1 % Duftstoffe.  
Kationische Tenside.

ANWENDUNG 
Schütteln Sie die Flasche und verwenden Sie die Lösung gemäß der Bedienung-
sanleitung des Geräts.

Füllen Sie das Aufbewahrungsfach. Gießen Sie die Lösung langsam in den 
vertieften Bereich des Aufbewahrungsfachs. Füllen Sie den Behälter mit 59 ml 
oder bis knapp unter die Obergrenze des vertieften Bereichs des Fachs. Um die 
besten Ergebnisse zu erzielen, fügen Sie nach jedem Gebrauch Lösung für den 
Reinigungszyklus hinzu. 
Starten Sie den Reinigungszyklu. Stellen Sie das Gerät auf das Aufbewahrungsfach. 
Befolgen Sie die Anweisungen zum Reinigungszyklus in der Bedienungsanleitung 
des Geräts. 
BEVOR SIE MIT DEM REINIGUNGSZYKLUS BEGINNEN: Leeren Sie den  
Schmutzwassertank aus, bevor Sie den Reinigungszyklus starten. 
NACH BEENDIGUNG DES REINIGUNGSZYKLUS: Lassen Sie alle Teile trocknen, bevor 
Sie das Gerät wieder zusammenbauen.

Die Flasche enthält mindestens 25% 
wiederverwerteten

Mehr bestellen, mehr über  
Inhaltsstoffe und Patente erfahren 

global.BISSELL.com 
global.BISSELL.com/patents

Der Produktionsdatumscode befindet  
sich auf dem Boden der Flasche.



1627952236 mL (8 FL OZ)236 mL (8 FL OZ)

Designed to clean the inside of your CrossWave® 
machine to help maximize performance

1630648global.BISSELL.com

FRESHSTART™

CLEAN OUT CYCLE SOLUTION

CROSSWAVE®
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NOTES: (UNLESS OTHERWISE SPECIFIED)

   1. PRODUCT DESIGN, COMPONENTS, MATERIALS, MANUFACTURING PROCESS/LOCATIONS,
      OR PERFORMANCE CHARACTERISTICS ARE NOT TO BE REVISED FROM INITIALLY ACCEPTED
      SAMPLES WITHOUT PRIOR WRITTEN CONSENT FROM BISSELL HOMECARE, INC.
   2. LABELS ARE REQUIRED TO PASS ISTA 1A SHIPPING SIMULATION TESTING WHEN APPLIED TO THE BOTTLE-
      TESTING WILL BE PERFORMED BY BISSELL HOMECARE.
   3. OVERALL LABEL SIZE:
                  HEIGHT:  4.108 (104.3 MM)
                   WIDTH:  2.390 (60.7 MM)

N

A

10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

B

This part must comply with the requirements of the RoHS 
Directive 2011/65/EU and national implementing 
legislation, and REACH Regulation No. 1907/2006, and all 
subsequent amendments to all aforementioned legislation.

R

 DESCRIPTION

LABELS - BISSELL 2X 8 OZ

INTERPRET DIM AND TOL
PER ASME Y14.5M-1994

 MATERIAL  WEIGHT (KG)  DETAILER

N/A N/A NMR
THIRD ANGLE PROJECTION

 LIFECYCLE STATE  WC REV  DATE  DESIGNER

Production Ready AH 19-May-17 JJG
UNLESS OTHERWISE SPECIFIED: DIMENSIONS ARE IN MILLIMETERS
TOLERANCES ARE  .x 0.2  .xx 0.10  ANGLES 0.5

 SCALE  ENGINEER

NONE MAL
 DRAWING NUMBER A1

PAPER SIZE

 SHEET NUMBER 

1605312 1 OF 1
THIS DOCUMENT IS THE PROPERTY OF BISSELL, INC. AND IS TENDERED IN CONFIDENCE FOR THE SOLE PURPOSE OF AIDING THE TRANSACTION OF BUSINESS BETWEEN 

BISSELL, INC. AND RECIPIENT.  PERMISSION IS EXPRESSLY WITHHELD TO DISCLOSE TO OTHERS THE INFORMATION CONTAINED THEREIN, OR TO REPRODUCE ALL OR 
ANY PART OF THE DOCUMENT.  THE DELIVERY OF THIS DOCUMENT BY BISSELL, INC. CONVEYS NO PROPERTY RIGHT THEREIN NOR IN ANY MATTER DISCLOSED THEREIN.
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BTP-0094
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VARNISH:   UV CAVCLEAR CCV - 16109 HI GLOSS FLEX VARNISH WITH 5% SILICONE

 [60,7]

LABEL SPECIFICATION #1:

FACESTOCK: 2.3 MIL +/- 10 PERCENT BOPP
           THICKNESS: 2.3 MIL  10%
           COLOR: WHITE
           INK: UV INK

ADHESIVE:  GREEN BAY 720

LINER:     40# SEMI BLEACHED KRAFT

LABEL - FRONT
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Citrus

Helps prevent
odor-causing residue 

4 Uses

4.108
[104,4]

2.39
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MIDDLE EAST & AFRICA:
BISSELL Middle East FZE 
Dubai, UAE
Tel: 971-4-881-8597

DISTRIBUTED BY:
AU & NZ:
BISSELL Australia PTY Ltd.
789 Springvale Road 
Mulgrave, VIC 3170
Australia
AU Tel: 1-300-247-735
NZ Tel: 0-800-247-735

EU, UK & ASIA:
BISSELL International 
Trading Company BV
Postbus 12874
1100 AW Amsterdam 
Zuidoost
The Netherlands
EU Tel: 31-20-305-1340
CHN Tel: 86-4007-002-283

US: BISSELL Homecare, Inc. 
Grand Rapids, MI 49544 
US Tel: 1.800.237.7691

MADE IN USA 
with some globally sourced parts. 

ORDER MORE, LEARN
ABOUT INGREDIENTS

AND PATENTS:

global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

FOR USE WITH
BISSELL CROSSWAVE® 
CLEANING MACHINES

For best results, add solution to Clean Out Cycle after every use.

Ingredients: Greater than 30%: water. Less than 1%: fragrance. 
Cationic surfactants.

The Production Date Code is on the bottom of the bottle.

ONLY FOR USE AS
CLEAN OUT SOLUTION

Not for use on floors.

BEFORE YOU START CLEAN OUT CYCLE: Empty the dirty water tank 
prior to starting the Clean Out Cycle.
AFTER COMPLETED CLEAN OUT CYCLE: Leave all parts out to dry
before reassembling machine.

START CLEAN OUT CYCLE:
Place machine 
on storage tray. 
Follow Clean Out 
Cycle instructions 

in machine user guide.

FILL:
Slowly pour 
solution in the 
recessed area of the 
storage tray.  Fill 

with 59mL or just below the top 
of the recessed area in tray.

HOW TO USE: Shake bottle and use solution according 
to machine user guide Clean Out Cycle instructions.
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BISSELL Middle East FZE 
Dubai, UAE
Tel: 971-4-881-8597

DISTRIBUTED BY:
AU & NZ:
BISSELL Australia PTY Ltd.
789 Springvale Road 
Mulgrave, VIC 3170
Australia
AU Tel: 1-300-247-735
NZ Tel: 0-800-247-735

EU, UK & ASIA:
BISSELL International 
Trading Company BV
Postbus 12874
1100 AW Amsterdam 
Zuidoost
The Netherlands
EU Tel: 31-20-305-1340
CHN Tel: 86-4007-002-283

US: BISSELL Homecare, Inc. 
Grand Rapids, MI 49544 
US Tel: 1.800.237.7691

MADE IN CHINA

ORDER MORE, LEARN
ABOUT INGREDIENTS

AND PATENTS:

global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

FOR USE WITH
BISSELL CROSSWAVE® 
CLEANING MACHINES

For best results, add solution to Clean Out Cycle after every use.

Ingredients: Greater than 30%: water. Less than 1%: fragrance. 
Cationic surfactants.

The Production Date Code is on the bottom of the bottle.

ONLY FOR USE AS
CLEAN OUT SOLUTION

Not for use on floors.

BEFORE YOU START CLEAN OUT CYCLE: Empty the dirty water tank 
prior to starting the Clean Out Cycle.
AFTER COMPLETED CLEAN OUT CYCLE: Leave all parts out to dry
before reassembling machine.

START CLEAN OUT CYCLE:
Place machine 
on storage tray. 
Follow Clean Out 
Cycle instructions 

in machine user guide.

FILL:
Slowly pour 
solution in the 
recessed area of the 
storage tray.  Fill 

with 59mL or just below the top 
of the recessed area in tray.

HOW TO USE: Shake bottle and use solution according 
to machine user guide Clean Out Cycle instructions.
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BISSELL Middle East FZE 
Dubai, UAE
Tel: 971-4-881-8597

DISTRIBUTED BY:
AU & NZ:
BISSELL Australia PTY Ltd.
789 Springvale Road 
Mulgrave, VIC 3170
Australia
AU Tel: 1-300-247-735
NZ Tel: 0-800-247-735

EU, UK & ASIA:
BISSELL International 
Trading Company BV
Postbus 12874
1100 AW Amsterdam 
Zuidoost
The Netherlands
EU Tel: 31-20-305-1340
CHN Tel: 86-4007-002-283

US: BISSELL Homecare, Inc. 
Grand Rapids, MI 49544 
US Tel: 1.800.237.7691

MADE IN USA 
with some globally sourced parts. 

ORDER MORE, LEARN
ABOUT INGREDIENTS

AND PATENTS:

global.BISSELL.com
global.BISSELL.com/patents

FOR USE WITH
BISSELL CROSSWAVE® 
CLEANING MACHINES

For best results, add solution to Clean Out Cycle after every use.

Ingredients: Greater than 30%: water. Less than 1%: fragrance. 
Cationic surfactants.

The Production Date Code is on the bottom of the bottle.

ONLY FOR USE AS
CLEAN OUT SOLUTION

Not for use on floors.

BEFORE YOU START CLEAN OUT CYCLE: Empty the dirty water tank 
prior to starting the Clean Out Cycle.
AFTER COMPLETED CLEAN OUT CYCLE: Leave all parts out to dry
before reassembling machine.

START CLEAN OUT CYCLE:
Place machine 
on storage tray. 
Follow Clean Out 
Cycle instructions 

in machine user guide.

FILL:
Slowly pour 
solution in the 
recessed area of the 
storage tray.  Fill 

with 59mL or just below the top 
of the recessed area in tray.

HOW TO USE: Shake bottle and use solution according 
to machine user guide Clean Out Cycle instructions.
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NOTES: (UNLESS OTHERWISE SPECIFIED)

   1. PRODUCT DESIGN, COMPONENTS, MATERIALS, MANUFACTURING PROCESS/LOCATIONS,
      OR PERFORMANCE CHARACTERISTICS ARE NOT TO BE REVISED FROM INITIALLY ACCEPTED
      SAMPLES WITHOUT PRIOR WRITTEN CONSENT FROM BISSELL HOMECARE, INC.
   2. LABELS ARE REQUIRED TO PASS ISTA 1A SHIPPING SIMULATION TESTING WHEN APPLIED TO THE BOTTLE-
      TESTING WILL BE PERFORMED BY BISSELL HOMECARE.
   3. OVERALL LABEL SIZE:
                  HEIGHT:  4.108 (104.3 MM)
                   WIDTH:  2.390 (60.7 MM)

N

A

10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

B

This part must comply with the requirements of the RoHS 
Directive 2011/65/EU and national implementing 
legislation, and REACH Regulation No. 1907/2006, and all 
subsequent amendments to all aforementioned legislation.

R

 DESCRIPTION

LABELS - BISSELL 2X 8 OZ

INTERPRET DIM AND TOL
PER ASME Y14.5M-1994

 MATERIAL  WEIGHT (KG)  DETAILER

N/A N/A NMR
THIRD ANGLE PROJECTION

 LIFECYCLE STATE  WC REV  DATE  DESIGNER

Production Ready AH 19-May-17 JJG
UNLESS OTHERWISE SPECIFIED: DIMENSIONS ARE IN MILLIMETERS
TOLERANCES ARE  .x 0.2  .xx 0.10  ANGLES 0.5

 SCALE  ENGINEER

NONE MAL
 DRAWING NUMBER A1

PAPER SIZE

 SHEET NUMBER 
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LABEL - BACK

LABEL SPEC #2:

FACESTOCK: UPM 72# PP SYNTHETIC PAPER
           THICKNESS: 0.2-0.3 MICRON
           COLOR: WHITE
           INK: HANGHUA INK, UV161

ADHESIVE:  UPM PERMANENT WATER GLUE

VARNISH:   UVHT-200

N




